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Tutkimus tarkastelee Aamulehden urheilusivujen otsikointia. Aineistona on Aamulehden 

urheilusivujen otsikoita vuodesta 1930 vuoteen 2008. Otsikoita tutkitaan kahdesta 

näkökulmasta. 

Ensimmäisessä osassa tarkasteltavana ovat otsikot, jotka sisältävät finiittimuotoisen verbin 

eli ovat täydellisiä lauseita. Vertailuaineistona on Mervi Hakalan (1988) tutkimuksen 

aineisto Tyrvään Sanomien otsikkokielestä vuosilta 1894–1986. Kvantitatiivisten 

menetelmien avulla tutkitaan eroavaisuuksia ja yhtäläisyyksiä aineistojen välillä sekä 

Aamulehden eri-ikäisten urheiluotsikoiden välillä. Aineistoja vertaillaan ennen kaikkea 

aktiivi- ja passiivilauseiden osalta sekä tempusten sekä modusten näkökulmasta. 

Hakalan tuloksiin verrattuna Aamulehden urheiluotsikot rakentuvat huomattavasti 

enemmän imperfektiotsikoista. Hakalan otsikoissa kautta vuosien suosituin tempus on 

preesens. Finiittiverbillisten otsikoiden osuus on Aamulehdessä kasvanut vuosi vuodelta. 

Samanlaisia tuloksia on saanut Hakala omassa tutkimuksessaan. Finiittiverbillisistä 

otsikoista yhä useampi on aktiivimuotoinen. Aamulehden urheiluotsikointi on muuttunut 

1900-luvun puolivälin jälkeen preesensvoittoisesta otsikoinnista imperfektiotsikointiin. 

Toisessa osassa tutkitaan otsikoiden informaatiorakenteita ja ennen kaikkea otsikoiden 

teemoja.  

Tapahtumakerronta on vähentynyt nykypäivää kohden tultaessa. 1900-luvun puoliväliin 

asti Aamulehden urheiluaiheisten otsikkojen teemat olivat suurelta osin tapahtumista 

kertovia. Henkilökeskeisyys on lisääntynyt otsikoiden teemoissa. Aamulehden 

urheiluotsikointi on otsikoiden teemojen ja muodostamisen kannalta monipuolistunut 

selvästi 1900-alkupuoliskolta. 

 

ASIASANAT: Urheilukieli, otsikkokieli, tempus, modus, informaatiorakenne. 
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1. JOHDANTO 

 

Tutkin tässä tutkielmassa Aamulehden urheiluaiheisten artikkelien otsikointia. Tutkielma 

koostuu kahdesta osasta. Ensimmäisessä osassa keskityn otsikoiden rakennepuoleen, ja 

vertaan tuloksiani näytevuosikohtaisesti keskenään sekä Mervi Hakalan tutkielman 

tuloksiin. Hakala (1988) on tutkinut pro gradu -tutkielmassaan Otsakirjoituksista otsikoihin 

Tyrvään Sanomien otsikointia vuosina 1894–1986 mm. tempusten ja modusten 

näkökulmasta. Rakenneosiossa tutkin muun muassa moduksia, tempuksia, aktiivia ja 

passiivia sekä kielto- ja kysymyslauseita. 

 

     Tutkielmani toisessa osassa keskityn otsikoiden informaatiorakenteeseen ja ennen 

kaikkea otsikoiden teemaan. Tässä toisessa osassa vertailen ainoastaan omia tuloksiani 

keskenään eri näytevuosien osalta. Teema-analyysissä olen jakanut teemat seitsemään 

eri aiheryhmään: järjestöt, seurat, kollektiiviset henkilöt, yksittäiset henkilöt, tapahtumat, 

paikat sekä muut. 

 

     Olettamukseni on, että urheiluaiheisten artikkelien otsikoinnilla saattaisi olla jotain 

tunnusmerkkisiä, otsikoinnista yleensä eroavia piirteitä. Oletan myös, että Aamulehden 

urheiluotsikointi on rakenteeltaan ja tyyliltään muuttunut vuosikymmenien kuluessa. 

Tutkielmani avulla yritän löytää vastauksia muutamiin kysymyksiin Aamulehden 

urheiluotsikoinnista: 

1. Eroaako urheiluotsikointi rakenteeltaan sanomalehtiotsikoinnista yleensä? 

2. Onko urheiluotsikointi muuttunut rakenteellisesti vuosien kuluessa? 

3. Mitkä asiat nousevat puheenaiheiksi eli teemoiksi? 

4. Ovatko teemat muuttuneet vuosien kuluessa? 

 

1.1 Aineisto 

Tutkielmani aineisto koostuu Tampereella ilmestyvän sanomalehden, Aamulehden, 

urheiluaiheisten artikkeleiden otsikoista eri vuosina 1930–2008. Aineistoni koostuu neljältä 

eri aikakaudelta: 1930–1935, 1952, 1986 sekä 2008. Mervi Hakalan vertailuaineiston 

näytevuodet ovat puolestaan: 1894–1897, 1924, 1952 ja 1986. Olen kerännyt aineiston 

vuotta 2008 lukuun ottamatta Aamulehden arkistosta, jossa on talletettuina kaikki 

Aamulehden numerot koko sen historian ajalta. Vuoden 2008 otsikot olen kerännyt 

Aamulehden sähköisestä arkistosta, jota on alettu pitää 1990-luvulta lähtien. 
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     Aamulehti on perustettu jo vuonna 1881. Silti oma aineistoni alkaa vasta vuodesta 

1930. Siihen on syynä se, että riittävän suuren aineiston saanti ei olisi ollut mahdollista 

ennen 1930-lukua, vaan aineisto olisi pitänyt kerätä liian monelta vuodelta kuvatakseen 

aikakautta. Olympialaisista kertovia urheiluaiheisia juttuja kirjoitettiin Aamulehdessä jo 

vuonna 1906, jolloin pidettiin Ateenan olympialaiset. Artikkeleita oli kuitenkin aluksi niin 

vähän, että yli 400 otsikon saaminen olisi vaatinut useammankin olympiadin eli 

nelivuotiskauden juttujen keruun. Varsinainen urheiluosasto perustettiin vuonna 1908. 

Tämä tapa olisi vienyt aineistosta tarkkuuden, jota hain. 

      

     Hakalan aineistonkeruu loppuu vuoteen 1986, mutta omassa aineistossani on mukana 

vielä nykypäivää edustava aineisto vuodelta 2008. Aineistossamme on kaksi täysin 

identtistä näytevuotta, 1952 ja 1986. 

 

    1900-luvun puoliväliin asti aineistonkeruuta vaikeutti se, ettei lehdissä ollut vielä omia 

sivujaan urheiluaiheisille jutuille. ”Voimistelu ja liikunta” -aiheen alle kerättiin siihen aikaan 

kaikki urheiluaiheiset jutut. Aamulehden numero oli tuohon aikaan vain muutaman sivun 

käsittävä julkaisu, joten omille urheilusivuille ei todellakaan ollut tilaa. Tämän vuoksi 

vanhemman aineiston otsikot on kerätty pidemmältä ajalta, vanhimman aineiston otsikot 

jopa viiden eri vuoden lehdistä. 

 

     Varhaisin aineistoni on siis koottu viiden vuoden periodilla, sillä 1930-luvulla 

urheiluaiheisia artikkeleita oli Aamulehden sivuilla huomattavan vähän. Loput kolme 

aineisto-osaa on kerätty yhden vuoden ajalta. Vuoden 1952 aineistossa on mukana 

useamman kuukauden otanta, ja vuosien 1986 ja 2008 aineistot ovat yhden kuukauden 

ajalta, Vuosi 1986 on kesäkuulta ja vuosi 2008 on maaliskuulta. Vuosi 1952 aineisto on 

useammalta kuukaudelta, sillä yhden kuukauden aineisto ei olisi ollut riittävän suuri. 

Aineistonkeruussa tärkein kriteeri on ollut saada kaikista aineisto-osista suurin piirtein yhtä 

laajat. 

 

     Olen kelpuuttanut aineistoon ainoastaan niin sanotut pääotsikot, eli mukana ei ole 

alaotsikkoja eikä väliotsikkoja. Samoin olen jättänyt pois pääotsikon yläpuolella 

mahdollisesti olevan ylärivin. Aineiston kokonaismäärä on 1790 otsikkoa, jotka jakaantuvat 

seuraavasti: vuosilta 1930–1035 otsikkoja on 427, vuodelta 1952 on 419 otsikkoa, 

vuodelta 1986 on 458 otsikkoa ja vuodelta 2008 on 486 otsikkoa. 
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     Tutkielman ensimmäisessä osassa, rakenneanalyysissä, tutkimuksen kohteena ovat 

ainoastaan aineiston ne otsikot, jotka sisältävät finiittimuotoisen verbin, eli omaavat 

täydellisen lauseen. Joissain otsikoissa finiittiverbejä oli useampi kuin yksi. Tällaisten 

tapausten vuoksi tutkielmani rakenneanalyysin yksikkö ei olekaan otsikko vaan täydellinen 

lause. 

      

     Täydellisen lauseen omaavuuden kriteeriä olen laventanut hiukan. Rakenneanalyysissä 

ovat mukana myös niin sanotut ellipsiperfektiset lauseet, joista puuttuu perfektiin kuuluva 

olla-apuverbi: 

 Norjalainen Ruud hypännyt 70 m. 

 

Esimerkissä perfektin apuverbiosa puuttuu, mutta tulkitsen tällaiset tapaukset tässä 

tutkielmassa kuitenkin täydelliseksi lauseeksi. II partisiipin käyttöä muussa kuin perfektin 

osana en luonnollisesti ottanut mukaan tuloksiin. Tutkielman toisessa osassa, 

informaatiorakenneanalyysissä, tutkittavana ovat aineiston kaikki otsikot. 

 

     Tässä luvussa kirjoitan vielä Aamulehden historiasta, vaiheista ja kehityksestä. Luvut 2, 

3 ja 4 ovat teoriaosuuksia. Luku 2 käsittelee erikoiskieltä, urheilukieltä ja otsikkokieltä. 

Kolmannessa luvussa puhutaan lauseiden rakenteista, kun taas luvussa 4 on aiheena 

lauseen informaatiorakenne. Luvuissa 5 ja 6 analysoin tuloksia. Ensin luvussa 5 aiheena 

on tutkielmani ensimmäisen osan eli otsikoiden lauseiden rakenteen tarkastelua, analyysiä 

ja vertailua Hakalan tuloksiin. Luku 6 on tutkielmani toisen osan analyysiluku. Tässä 

luvussa esittelen tuloksia aineistoni otsikoiden teemoista ja niiden jakautumisesta eri 

ryhmiin. Molemmissa analyysiluvuissa analysoin tuloksia ensin näytevuosittain, jonka 

jälkeen teen kummankin luvun loppuun koonnin. Luku 7 on loppuyhteenvetoa varten. 

 

1.2 Aamulehden historia 

Aamulehti on tamperelainen sanomalehti, joka ilmestyy viikon jokaisena päivänä. Lehden 

historia on jo yli 125 vuoden pituinen. Raimo Seppälä (1981) on kirjoittanut Aamulehden 

historiikin ensimmäisestä sadasta vuodesta, ja nostan tähän kirjasta joitakin tutkielmani 

kannalta merkittävimpiä tapahtumia. 

Aamulehti on perustettu vuonna 1881, ja sen ensimmäinen päätoimittaja oli 

lennätinpäällikkö F. W. Jalander. Ensimmäinen näytenumero ilmestyi 3.12. Kolme vuotta 

perustamisen jälkeen Aamulehti alkoi ilmestyä kolmesti viikossa, ja kuusi vuotta 
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myöhemmin, vuonna 1890, lehti ilmestyi jo kuudesti viikossa. Seitsenpäiväiseksi 

Aamulehti muuttui vuonna 1926.  

 

     Vuonna 1888 Aamulehti alkoi fraktuurakirjasimien ohella käyttää myös uudenaikaisia 

antikvakirjasimia. Fraktuurakirjasimet jäivät kokonaan pois käytöstä vuonna 1919. 

Aamulehti on toiminut lähes katkotta yli 120 vuotta. Lähes siksi, että pieniä taukoja on 

ollut. Vuonna 1903 lehti lakkautettiin viikon ajaksi. Syynä oli työväenopiston rehtorin Severi 

Nymanin kevätruno. 

 

      Vähitellen Aamulehteen perustettiin osastoja eri aihepiireille, joista yleisönosasto oli 

ensimmäinen vuonna 1900. Urheilu sai oman osastonsa vuonna 1908, ”Kauppatietoja” 

vuonna 1909 ja ”Maatalous” vuonna 1913. Otsikoiden osalta historiallinen päivä oli 

7.7.1912, kun Aamulehdessä julkaistiin ensimmäistä kertaa kuva ja otsikko yli koko 

etusivun. Aiheena oli: ”Kuvia Lempäälästä”. 

 

     Lehden levikki oli 1900-luvun alkupuolella joitakin kymmeniä tuhansia nousten kuitenkin 

koko ajan. Ensimmäisen kerran Aamulehden levikki ylitti 100 000 rajan vuonna 1968, kun 

sunnuntailevikki teki saman jo edellisenä vuonna. Nykypäivänä (vuonna 2008) levikki on 

noin 140 000 (http://www.marmai.fi/uutiset/article66945.ece). 

Nykyajan suurin yksittäinen uudistus tapahtui vuonna 1996, kun Aamulehti sai oman 

verkkolehtensä, www.aamulehti.fi:n 

(http://www2.aamulehti.fi/yritystiedot/historia.shtml?historia). Verkkolehdet ovat 

nykypäivänä yhä suuremmassa roolissa sanomalehtimaailmassa. Verkkolehdet eivät ole 

korvanneet perinteistä paperilehteä, vaan ne ovat oikeastaan tulleet paperilehtien rinnalle 

ja lisäämään tarjontaa. Verkkolehden etua on sen muokattavuus: verkossa uutisia 

pystytään päivittämään sitä mukaa, kun jotain uutta kerrottavaa tapahtuu. Paperilehdessä 

sama ei ole mahdollista. Se mikä lehteen painetaan, se sinne myös jää. 

 

     Aamulehti on nykyään sitoutumaton lehti. Sellaiseksi se muuttui vuonna 1992. 

Aamulehden verkkosivuilla sanotaan lehdestä seuraavaa 

(http://www2.aamulehti.fi/yritystiedot/historia.shtml?historia): 

”Aamulehti perustettiin vuonna 1881 ajamaan suomalaisuuden ja suomen kielen asiaa. 

Pitkän ja värikkään historiansa aikana Aamulehdestä on kehittynyt Pirkanmaan johtava 

media.”  
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2. ERIKOISKIELI, URHEILUKIELI, OTSIKKOKIELI  

 

 

2.1 Erikoiskieli ja sen funktiot 

 

Sanomalehtien otsikoiden kieli on eräänlainen erikoiskieli, joka poikkeaa monin tavoin niin 

sanotusta yleiskielestä. Erikoiskielillä on omat piirteensä, joita ei yleisesti yleiskielessä 

käytetä. Tämän lisäksi erikoiskielet ovat keskenäänkin erilaisia ja jokaisella on omat 

erityispiirteensä. Seuraavassa esittelen muutamia erikoiskielen määritelmiä sekä yleis- ja 

erikoiskielen eroavaisuuksia eri tutkijoilta. 

 

     Haarala (1981: 9) kirjoittaa erikoiskielten olevan tieteen-, ammatti- tai harrastealojen 

kielimuotoja, jotka pohjautuvat yleiskieleen rakenteeltaan. 

Luonteenomaisin ja tunnuksellisin osa erikoiskieltä on Haaralan mukaan se spesifinen 

sanasto, joka jokaiseen erikoiskieleen liittyy ja josta se rakentuu. 

Yleiskieli on (Iisa–Piehl 1992: 15): 

1. muotoasultaan kirjakielen normien mukaista 

2. käyttää yleisesti tunnetuksi tiedettyä sanastoa 

3. on virkerakenteeltaan yksinkertaista. 

 

 
     Susanne Tuurin mukaan modernin yhteiskunnan heterogeeninen rakenne luo itsessään 

erilaisia osakieliä, erikoiskieliä, jotka kuuluvat tietyn yhteisön kielenkäyttöön. Ammattien ja 

harrastusten määrän lisääntyminen sekä erikoistuminen tuovat mukanaan kielelliset 

erikoisuudet. Näin syntyvät kielelliset eroavaisuudet, niin sanotut osakielet, jotka 

strukturoivat tiettyä osaa kulttuurissa perusteellisemmin kuin kaikille kielenpuhujille 

yhteinen aines. (Tuuri 1996: 10–11.) 

  

     Erikoiskielet ovat siis tietynlaisia osakieliä, joiden sanasto ja muut kielenkäyttötavat 

eivät ole yleisesti tunnettuja ja käytettyjä muiden kuin ryhmään kuuluvien keskuudessa. 

Jokainen harrastus- ja ammattiala vaativat oman, juuri niiden ilmaisutarpeita täyttävän 

osakielensä, koska yleiskieli itsessään ja sellaisenaan ei riitä kuvaamaan spesifisiä 

käsitteitä ja ilmiöitä erilaisilta spesifisiltä aloilta (Helenius 1998: 14). 
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     Voidaan siis sanoa, että jokainen osakieli rakentuu yleiskielen pohjalle, mutta yleiskieli 

yksinään ei riitä täyttämään niitä vaatimuksia, joita alan erikoiskieli vaatii 

käyttötilanteessaan. Toisaalta, ei olisi hyödyllistä ja tarpeellista sisällyttää kaikkien alojen 

erikoissanastoa kaikkien kielenpuhujien käyttämään yleiskieleen – ja se olisi tuskin 

mahdollistakaan. Osakielet erikoiskielinä ja yhteinen yleiskieli tukevat toisiaan. 

 

     Erikoiskielen spesifistä sanastoa ovat esimerkiksi jalkapalloiluun tai vaikkapa 

lääketieteeseen liittyvät sanastot. Tällaisia erikoiskieleen kuuluvia sanoja ja käsitteitä 

kutsutaan termeiksi (Päkkilä 2002: 15). 

 

     Yhtä lailla aiheenani oleva urheilusivujen otsikkokieli kuuluu erikoiskielien ryhmään. 

Otsikkokielellä on omat erikoiskielen tunnusmerkkinsä, jotka erottavat sen yleiskielestä ja 

toisaalta muista erikoiskielistä. Otsikkokieletkin eroavat toisistaan sen perusteella, minkä 

alan otsikoista puhutaan. Urheilusivujen otsikkokielellä on omat sääntönsä ja terminsä, 

joita ei välttämättä muilla otsikkokielillä ole. Otsikkokielen luonteesta ja funktioista kirjoitan 

enemmän seuraavassa luvussa. 

 

 

2.2 Otsikointi, otsikkokieli ja sen funktiot 

 

Otsikkokieltä ovat aikaisemmin tutkineet suomen kielessä muun muassa Kaino Piutula 

(1975), Mervi Hakala (1988) ja Perttu Päkkilä (2002). 

Ǻke Ǻkermalmin mukaan otsikkokieli on kieli sinänsä, ja se on syntynyt sellaisissa 

poikkeuksellisissa oloissa, joita ei muualla tavata. Kun sanomalehden otsikolle on asetettu 

lyhyyden, hauskuuden ja vaikuttavuuden vaatimukset, on otsikoiden osakielelle kehittynyt 

yleiskieltä suppeampi syntaksi, ja sanasto on saanut paljon uudissanoja ja lyhenteitä. 

Joskus nämä muutokset yleistyvät vähitellen myös otsikoiden ulkopuoliseen tekstiin ja sitä 

kautta yleiskieleen. (Dahlstedt 1970: 18.) 
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     Okkosen (1974: 240) mukaan otsikko on yhtä kuin jutun aihe ja tärkein tai kiinnostavin 

seikka – tai molemmat – ilmaistuna muutamalla typografiseen asuun saatetulla sanalla. 

Okkosen mielestä otsikolla on kolme tehtävää: 

1. Kertoa lukijalle tiiviisti, mikä juttu on ja mikä sen keskeinen sisältö on. Eli tavoitteena 

on herättää lukijan mielenkiinto juttua kohtaan. 

2. Luokitella kirjapainon keinoin juttujen arvo. 

3. Lisätä lehden luettavuutta. 

 

     Otsikkokieli on muovautunut sellaiseksi kuin se on sen 

tarkoituksenmukaisuusperiaatteiden mukaan. Kielen tehtävä on ennen kaikkea viestin 

välittäminen, ja viestin välittäminen otsikossa vaatii tietynlaisia kielellisiä keinoja. 

Otsikkokieli on siis yksi erikoiskielistä. Iisa–Piehl (1992: 16) määrittelee erikoiskieltä 

seuraavasti: 

Erikoiskieli on jollakin ammatti- tai muulla erikoisalalla käytettävää kieltä. 
Erikoiskieliä ovat esimerkiksi lääketieteen, ATK-alan, sosiologian ja 
kansantaloustieteen kielet. Niiden erikoisluonne aiheutuu siitä, että käytetään 
oppi- ja erikoissanoja, joiden merkityksestä on sovittu alan asiantuntijoiden 
kesken tai jotka ovat muuten vakiintuneet alalla yleiseen käyttöön. 

 

     Otsikko on niin lukijan kuin kirjoittajankin palvelija ja apulainen. Iisa – Piehl seuraavasti:  

”Otsikosta on hyötyä niin lukijalle kuin kirjoittajallekin. Lukija saa hyvästä 
otsikosta heti käsityksen siitä, mitä teksti käsittelee. Kirjoittajaa otsikko taas 
auttaa rajaamaan tekstinsä sisältöä.”(Iisa–Piehl–Kankaanpää 1999:244.) 

 

     Otsikon ja sitä seuraavan jutun suhde ei ole mielestäni aina näin selkeä. Otsikko 

sinänsä ei välttämättä kerro sitä, mistä artikkelissa on kyse. Otsikko voi olla jossain 

tapauksissa täysin läpinäkymätön juttua ajatellen, mutta olla silti houkuttava ja koukuttava 

lukijalle. 

 

     Otsikon tehtävä on siis kertoa, mitä juttu käsittelee, tai ainakin sen pitäisi houkutella 

lukijaa lukemaan otsikkoa pidemmälle. Usein sanomalehden jutussa on pääotsikon lisäksi 

väliotsikoita. Omassa työssäni aineistoni koostuu kuitenkin pelkästään pääotsikoista. 

Otsikkokieli on siis osakieli tai erikoiskieli muiden joukossa. Siitä huolimatta, tai osittain 

juuri sen vuoksi, otsikkokielestä voi löytää piirteitä myös muista spesifisistä kielistä. 



 10 

     Otsikkokielen on sanottu olevan eräänlaista julistekieltä. Julistekieli on iskevää, 

aktiivista, etenevää, selkeää, ja yksiselitteistä. Samalla tavalla sitä ovat myös otsikot. 

(Vehmas 1970:51; Okkonen 1974: 279–280.) 

 

     Otsikkokielellä on yhteydet esimerkiksi erilaisiin ammattikieliin. Joukkotiedotuksen 

alueella voidaan erottaa useita eri aihepiirejä eli informaation kategorioita: reportaasit, 

propaganda, kulttuuri, tekniikka, kauppa, teollisuus, urheilu jne. (Dahlstedt 1970: 10). 

Lehden otsikkotypografia ei anna otsikontekijälle liikaa vapauksia. Oman mielen mukaan 

pystyy toimimaan hyvin harvoin, ja otsikoiden muotoa rajoittavia tekijöitä on runsaasti. 

Toisaalta on mainittava sekin asia, että otsikko ei ole läheskään aina artikkelin kirjoittajan 

valinta. Kirjoittajalla voi olla mietittynä otsikko tai ainakin työnimi artikkelilleen, mutta se ei 

ole välttämättä se, mikä tulee painetuksi lehteen. Lehden taittajalla on viimeinen sana 

juttujen otsikoinnissa. Artikkelin paikka sivulla vaikuttaa otsikon maksimimerkkimäärään ja 

kokoon. Tämän vuoksi taittaja saattaa joutua vaihtamaan, lyhentämään tai pidentämään, 

otsikkoa sellaiseksi, että sen rivit ovat yhtä pitkiä tai niin, että otsikko mahtuu yhdelle riville. 

 

     Okkosen (1974: 291) mukaan otsikointiin vaikuttavia kielenulkoisia tekijöitä ovat muun 

muassa: 

1. jutun arvo 

2. otsikon leveys 

3. jutun pituus 

4. lehden tyyli 

5. sijoitusosasto 

6. jutun/otsikon paikka sivulla 

 

     Otsikon on palveltava ulkoasun kokonaisvaatimuksia: sen on kuvastettava uutisen 

arvoa ja lisättävä lehden luettavuutta kielellisesti ja typografisesti (Vehmas 1970: 47). 
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3. LAUSEIDEN RAKENNE 

 

3.1 Finiittiverbit 

 

Finiittiverbi taipuu persoona ja aikamuodoissa ja on siis verbi, teonsana. Suomen kielen 

normaalilauseen – tai täydellinen lauseen – vaatimuksiin kuuluu se, että lause sisältää 

finiittimuotoisen verbin. Finiittimuotoinen verbi eroaa infiniittimuodoista siinä, että 

infiniittimuotoiset eli nominaalimuotoiset verbit taipuvat nominien tavoin. 

Nominaalimuodotkin luetaan verbien kategoriaan sillä perusteella, että ne voivat saada 

määritteekseen objektin. Ja ainoastaan verbi voi saada objektin määritteekseen.  

 

 

3.1.1 Tempus 

 

Tempus on aikamuotojärjestelmä. Tempus on lauseen välttämätön kategoria, joka 

morfologisesti liittyy finiittiverbiin(Hakulinen – Karlsson 1979: 245). 

Tutkielmani tempusten ryhmittelyssä käytän Hakulisen ja Karlssonin määritelmää: 

”Tempuksia on suomessa neljä: preesens, imperfekti, perfekti sekä pluskvamperfekti, 

joista tunnukseton preesens ja i-tunnuksellinen imperfekti ovat yksinkertaisia tempuksia. 

Perfekti ja pluskvamperfekti sen sijaan tarvitsevat muodostukseensa apuverbiksi olla-

verbin eri taivutusmuodoissaan.” (Hakulinen – Karlsson 1979: 246.) 

 

     Hakulinen ym.(2005: 1452) erottaa tempukset menemättömän ajan sekä menneen ajan 

aikamuotoihin, jossa menemätön aika tarkoittaa nykyistä ja tulevaa aikaa. Mennyt aika 

tarkoittaa tässä tapauksessa puhehetkeen verrattuna aikaisempaa aikaa. 

Tempuksista vielä Penttilä(1963: 472): ” 

  

”Verbin finiittimuotojen esiintymät saattavat tuoda esiin paitsi tekijän myös 
tekemisen tai tapahtumisen ajankohdan ja puhumis- tai kirjoittamishetken 
taikka jonkin puheena olevan ajankohdan keskinäisen suhteen: 
samanaikaisuuden, aikaisemmuuden tai myöhemmyyden. Niitä 
verbinmuotoja, joiden esiintymien merkitykseen sisältyy tällainen aines, 
sanotaan aikamuodoiksi. Samanluonteiset aikamuodot, joiden esiintymissä 
lisäksi yleensä on erityisiä muototuntomerkkejä, muodostavat yhdessä ns. 
aikaluokan eli tempuksen” 
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     Tempuksia eli aikamuotoja on siis suomen kielessä neljä: preesens, imperfekti, perfekti 

ja pluskvamperfekti. Seuraavassa käyn läpi jokaista aikamuotoa hiukan tarkemmin. 

Hakulinen ym.(2005: 1454) puhui menemättömästä ja menneestä ajasta. Preesens on 

aikamuoto, joka yleensä ilmaisee menemätöntä aikaa. Preesensin perusmerkityksessä 

puhehetki ja tilanteen tapahtuma-aika sisältyvät tarkastelun aikaan eli viittaushetkeen ja 

ovat siis toistensa kanssa samanaikaiset. Preesensillä kerrotaan siitä, että jotain tapahtuu 

juuri nyt tai tulevaisuudessa. Preesens on aikamuoto ilman tunnusta. (Leino 1989: 79.) 

 

     Verbin imperfekti eli preteriti kertoo tapahtuman puhehetkeä edeltävältä ajalta eli 

viittaussuhde puhehetkeen on mennyt aika. Verbin imperfektimuodolla on aikasuhdetta 

ilmaiseva tunnus, joka on tilanteen mukaan joko i tai si. Imperfektimuotoisia verbejä 

käytetään paljon mm. uutisraportoinnissa. Uutisreportaasi edustaa menneen ajan 

tapahtumia ja silloin imperfekti on luonnollinen valinta. (Hakulinen ym.2005: 1457.) 

Leino(1989: 79) ilmaisee saman asian eri tavoin: ”Imperfekti ilmaisee, että jotain tapahtui. 

Imperfektin tunnus on -i-. Se on verbin vartalon ja persoonapäätteen välissä.” 

 

     Penttilän (1963: 472) mukaan perfekti eikä pluskvamperfekti siis ole aikamuotoja vaan 

tempusten piiriin kuuluvia liittotempuksia. 

 

Hakulinen ym. määrittelee perfektin näin: 

 

”Statiivisen olla-apuverbin preesensin ja aiemmuutta ilmaisevan NUT- tai TU-
partisiipin muodostama liitos on kieliopillistunut perfektin liittotempukseksi. 
Perfekti on osittain menneen ja osittain menemättömän ajan tempus.” 

 (Hakulinen ym. 2005: 1460.) 

 

Hakulinenkin puhuu siis perfektistä liittotempuksena, mutta tunnustaa sen aikamuodoksi 

preesensin ja imperfektin rinnalla. 

 

     Pluskvamperfekti on toinen liittotempuksista. Pluskvamperfekti ilmoittaa, että jotain oli 

tapahtunut. Pluskvamperfekti muodostetaan olla-verbin aktiivin imperfektistä ja pääverbin 

II partisiipista. (Leino 1989: 80.) 

 

     Aiemmin puheena olleet puhehetki, viittaushetki ja tapahtumahetki ovat osana 

deiksiksen käsitettä. Hakulisen ym. mukaan nimitys deiksis viittaa sellaisten kieliopillisten 
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ja leksikaalisten elementtien tehtävään, jotka liittävät ilmauksen kontekstiinsa, laajemmin 

katsoen aikapaikkaisiin kehyksiinsä. Verbien osalta kieliopillisia deiktisiä keinoja ovat 

persoonapäätteet ja tempus, jolla suhteutetaan puhehetki kerrottavana olevaan 

tapahtuma-aikaan. (Hakulinen ym. 2005:1363) Sanomalehtien otsikoinnissa tempuksilla 

ohjataan lukijaa deiktisesti lukuhetkessä eli puhehetkessä tapahtumahetkeen ja 

viittaushetkeen nähden. 

 

 

3.1.2 Modus 

 

Suomen kielen modukset ovat indikatiivi(tulee), potentiaali(tullee), konditionaali(tulisi) ja 

imperatiivi(tule!). Syntaktisiin moduksiin eli lausetyyppeihin kuuluvat väitelause 

(deklaratiivilause), kysymyslause, käskylause ja huudahduslause. Verbin ja lauseen 

modukset ovat osittain päällekkäisiä, sillä imperatiivi on sekä verbin tunnus että 

rakenteellisesti eriytynyt lausetyyppi. (Hakulinen- Karlsson 1979: 273.) 

 

     Verbin moduksia ovat imperatiivi, indikatiivi, konditionaali ja potentiaali. Modukset 

ilmaisevat deonttista (imperatiivi) ja episteemistä (potentiaali ja konditionaali) 

modaalisuutta. (Hakulinen ym. 2005: 1510.) Tapaluokat eli modukset siis ilmaisevat sen, 

millä tavoin puhuja suhtautuu verbin ilmaisemaan toimintaan. 

 

     Imperatiivi on käskylauseen verbinmuoto, joka siis edustaa deonttista modaalisuuden 

astetta (Hakulinen 2005: 1511). Indikatiivi on yleisin modus. Se ilmaisee verbin toiminnan 

ilman minkäänlaista sävyä ja on tunnukseton modus. Indikatiivista on mahdollista 

muodosta kaikki aikamuodot. (Leino 1989: 80.) Konditionaali osoittaa esim. suunniteltua, 

ennustettua tai kuviteltua asiaintilaa. Suunnitelmat ovat siis olemassa ajattelun, tahdon 

mielikuvituksen tai päättelyn tasolla, eivät todellisuudessa. (Hakulinen ym. 2005: 1512.) 

Potentiaalinen väitelause ilmaisee episteemistä todennäköisyyttä ja on kirjoitetussa 

yleiskielessä jokseenkin harvinainen. Potentiaalia käytetään yleisimmin olla-verbissä. 

(Hakulinen ym. 2005: 1515.) 
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3.1.3 Persoona-, aktiivi- ja passiivimuodot 

 

Aikamuotojen lisäksi verbi taipuu myös persoonamuodoissa. Persoona on kieliopillinen 

kategoria, jolla on kolme yksikkö- ja kolme monikkopersoonaa. Tämän lisäksi 

persoonamuotoihin kuuluu passiivi, jota Tuomikoski (1971b: 149) nimittää neljänneksi 

persoonaksi eli yleispersoonaksi sillä perusteella, että passiivissa luvun oppositio on 

kumoutunut. 

 

     Penttilä(1963: 213) sanoo passiivista seuraavasti:  

 

”Verbin muodot, niin finiittiset kuin infiniittiset, jaetaan kahteen pääryhmään, 
pää- eli suuntaluokkaan (latinan kieliopin mukainen nimitys genus, kreikan 
kieliopin mukainen diateesi), joista toista sanotaan aktiiviksi, toista passiiviksi. 
- - - Aktiivin useimpien muotojen esiintymille on ominaista, että toimiva 
persoona on ilmaistu, useimpien passiivimuotojen esiintymille taas on 
ominaista, että toimiva persoona on epämääräinen.” 

 

     Hakulinen ym. (2005: 1254) määrittelee passiivin lauseen kautta. Passiivilauseessa 

tekijä jätetään taka-alalle. Vastaavasti jokin muu lauseenjäsen voi saada passiivilauseessa 

joitakin subjektin piirteitä. Yksipersoonainen passiivi on suomen yleisin ja monikäyttöisin 

passiivin laji. Siinä ei ole ilmisubjektia, ja sen finiittiverbi on passiivissa. Nimi 

yksinpersoonainen tulee siitä, että muoto ei vaihtele eri persoonamuodoissa. 

 

     Seuraavissa esimerkkilauseissa passiivi on yksipersoonainen: 

 Meille tehtiin ruokaa. 

 Teille tehtiin ruokaa. 

 

     Käytän itse analyysissani tätä samaa yksipersoonaisen passiivin määritelmää. Samalla 

tavalla toimin finiittiverbien, tempuksen ja moduksen määrittelyn suhteen. 
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4. LAUSEEN INFORMAATIORAKENNE 

Lauseen tematiikalla eli informaatiorakenteella tarkoitetaan sitä, että lauseen 

konstituenttien keskinäinen järjestys ilmentää muita kuin kieliopillisia suhteita. Termistö 

vaihtelee sen mukaan, kuka aiheesta jotain sanoo, ja samakin nimitys voi tarkoittaa eri 

asioita puhujasta riippuen (Hakulinen & Karlsson 1979:298). Teema voidaan tulkita 

positionaalisesti olevaksi verbiä edeltävä lauseenosa ja reema vastaavasti se konstituentti, 

joka sijaitsee verbin jäljessä.  

     Lauseen rakenteen tarkastelu lauseen funktionaaliselta kannalta on ominaista Prahan 

koulukunnan syntaksintutkimukselle 1930-luvulta saakka. Funktionaalinen 

lauseperspektiivi tarkoittaa sitä, että lausetta ei tutkitakaan kieliopillisin perustein vaan 

tutkimuksen lähtökohtana on lauseen tekstuaaliset jäsenet (Hakulinen & Karlsson 1979: 

41).  

     Lauseen informaatiorakenteeksi sanotaan sen informaation annosteluun liittyvää 

jäsennystä: mihin informaatio liittyy, mitä pidetään annettuna ja mitä esitetään ilmauksen 

varsinaisena uutisena. Informaatiorakenteeseen kuuluu lauseen jakautuminen 

temaattiseen ja remaattiseen osaan; jälkimmäistä sanotaan yleensä lyhyyden vuoksi 

reemaksi. (Hakulinen ym. 2005: 1308.) 

     Reema on siis se lauseenosa, joka tuo lukijalle tietoa teemasta eli puheenaiheesta. 

Lause voidaan jakaa osiin myös niin sanotuiksi kenttärakenteiksi. Kenttärakenteessa on: 

1. teemapaikka 

2. loppukenttä. 

Teemapaikkaan kuuluu nimensä mukaisesti lauseen temaattinen osa. Loppukenttään 

kuuluu reema, toisin sanoen se, mikä ei kuulu lauseen temaattiseen osaan. 
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     Seuraavassa kaaviossa on havainnollistettu sitä, miten teema ja reema jakautuvat 

teemapaikan ja loppukentän osalta (Hakulinen ym.  2005: 1308): 

Teemapaikka Loppukenttä 

Temaattinen osa Reema 

Putket ovat jäässä. 

Alkeiskurssi voi maksaa tuhansia euroja. 

Minulla ei taida olla siihen varaa. 

      

     Temaattiseen osaan voi kuulua enemmänkin kuin pelkkä teema. Myös osa 

loppukentästä voi olla temaattista osaa, jolloin reemaksi jää ainoastaan loppukentän 

loppuosa, jolloin puhutaan suppeasta reemasta: 

Teemapaikka Loppukenttä Loppukenttä 

Temaattinen osa Temaattinen osa Reema 

Alkeiskurssi voi maksaa tuhansia euroja. 

Tehtävään soveltuvat parhaiten palveluskoirarodut. 

Yllä olevissa lauseissa on kyse suppeasta reemasta. Näissä lauseissa temaattiseen osaan 

kuuluu teeman tarkoitteen lisäksi se tilanne, jossa teeman tarkoite on osallisena. 

     Tässä tutkielmassa keskityn ennen kaikkea teeman tarkoitteeseen, joten loppukentän 

jakautumisella temaattiseen osaan ja reemaan ei ole niin suurta merkitystä. Reemaa en 

analysoi aineistostani kuin satunnaisesti esimerkkiotsikoiden yhteydessä. 

     Lause voi olla myös teematon. Tällöin lause muodostuu ainoastaan loppukentästä.  

Teemattomissa lauseissa ei ole ilmisubjektia. Ilmisubjektittomuudella tarkoitetaan sitä, että 

subjektipronominia ei panna ilmi. Teematon lause voi olla myös sellainen, jossa subjektina 

on lauseenloppuinen infinitiivilauseke tai lause. Myös tietynlaiset passiivi-, nollapersoona, 

tila- ja ilmiölauseet ovat teemattomia lauseita. (Hakulinen ym. 2005: 1316.) 

     Omassa tutkimuksessani teemattomat lauseet – tai otsikot – kuuluvat luonnollisesti 

muut -ryhmään, sillä teemaa niissä ei ole eivätkä siksi voi olla missään muussa tarkemmin 

teeman mukaan rajatussa ryhmässä. Lauseen informaatiorakenteen tarkastelua voisi 
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laajentaa käsittelemällä niin sanottua esikenttää, mutta tämän tutkimuksen kohdalla se ei 

ole tarpeen. 

     Tässä tutkielmassa analysoin aineistoni otsikot teemoittain käsittelemättä sen 

tarkemmin esimerkiksi sitä, missä kohdassa lausetta teema esiintyy ja mitä kaikkea kuuluu 

temaattiseen osaan. Otsikot on luokiteltu ryhmiinsä ainoastaan sen perusteella, mihin 

aihepiiriin ne teemansa mukaan kuuluvat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 18 

5. OTSIKOIDEN RAKENNE 

 

5.1 Vuodet 1930–1935 

 

Kuten olen jo maininnut, en voinut ottaa mukaan otsikoita 1800-luvun lopulta. Syy on 

yksinkertainen: Aamulehdessä ei ollut tarpeeksi urheilusivuja eikä edes urheiluaiheisia 

juttuja vielä tuohon aikaan. Ensimmäiset riittävän suuren urheiluaiheisten artikkelien – ja 

otsikkojen – määrän löysin vasta 1930-luvulta, ja siitä sain siis vanhimman osan 

aineistostani. Tässäkin tapauksessa otsikot on jouduttu keräämään viiden vuoden ajalta, 

joten 1900-luvun alun aineiston keruuajanjakso olisi todennäköisesti ollut vielä paljon 

pidempi. Vanhimman aineiston otsikoiden kokonaismäärä on 427, joista finiittiverbillisiä 

otsikoita on 177. Neljässä aineiston otsikossa oli kaksi lausetta, joten tutkittavia yksiköitä 

on yhteensä 181. 

 

     Vielä tähänkään aikaan, 1930-luvulla ei ollut olemassa nykyajan tyyliin omia sivuja 

urheiluartikkeleille, vaan Voimistelu ja urheilu  -osasto oli lehdessä muiden aiheiden 

seassa ja välissä. Sen verran ryhmittelyä oli jo tuohon aikaan olemassa, että saman 

aihepiirin artikkelit olivat lehdessä peräkkäin. 

 

     Yksi ainutlaatuinen piirre tämän vuoden otsikoissa verrattuna muihin näytevuosiini on 

se, että otsikot päättyvät pisteeseen. Tämä tapa toistui jokaisen otsikon kohdalla, oli 

kyseessä täydellinen lause tai ei. Osassa tapauksissa otsikot jäivät syntaktisesti täysin 

kesken ja täydentyivät lauseiksi vasta niin sanotussa leipätekstissä päättyen pisteeseen 

vasta siellä. Mutta jokainen otsikko sai pisteensä ennemmin tai myöhemmin. 

 

     Vanhimman aineisto-osan yksi tunnusmerkeistä on myös passiivin runsas käyttö. 

Tekijän häivyttäminen passiivin avulla oli yleinen tapa urheiluotsikoinnissa tuohon aikaan. 

Tämä näkyy luonnollisesti samalla siinä, että tekijää eikä teemaa ole yksilöity urheilijan 

näkökulmasta, vaan urheilu-uutinen oli enemmänkin yleiskatsausta siitä, mitä on 

tapahtunut. 
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Seuraavassa taulukossa on tuloksia vanhimman aineisto-osan tempusten suhteen: 

 

Vuosi Preesens Imperfekti Perfekti Pluskvamperfekti 
1930–1935 81 kpl = 

44,75 % 
55 kpl = 
30,39 % 

45 kpl = 
24,86 % 

0 kpl = 0,00 % 

 

 

Kuten taulukosta voi nähdä, aikamuotojen käyttö on jakautunut melko tasaisesti 

imperfektin, perfektin ja preesensin välillä. Seuraavassa esimerkkejä preesensotsikoista: 

 Luistinkausi alkaa. 

 Toimiiko hra von Bell yhä vieläkin? 

Amerikkalaista sirkusta uhkaavat jo pohjoismaat: 5 eurooppalaista, mm. 

suomalainen, 50 km:n hiihdon loppukilpailussa. 

 

Viimeinen otsikko on harvinaisen pitkä. Tyyliltään ja sisällöltään voisi kuvitella otsikon 

jakaantuvan ylä- ja alaotsikoksi. Näin toimittaisiin nykypäivänä. Kaksoispistettä edeltävä 

osuus olisi artikkelin pääotsikkona ja selittävä ja tarkentava jälkiosa olisi painettu lehteen 

pienemmällä alaotsikoksi. 1930-luvulla tyyli näytti tämän otsikon mukaan olevan toinen. 

Pääotsikossa selitettiin koko asia. 

 

     Seuraavassa on esimerkkejä aineiston imperfektilauseista: 

 Hiironen seljätti kaksi miestä Kyrön paineissa. 

 Korpi, Helin ja Lahtinen voittivat miesten kilpailut Pyynikillä eilen. 

 Aki loikkasi eilen 906 Pyrinnön vauhdittomissa jäsentenvälisissä. 

 Keskisarjan kova loppuottelu päättyi Onni Saaren vakuuttavaan pistevoittoon. 

 

Esimerkkiotsikoissa on tyylillistä eroavaisuutta nykykieleen. Vanhahtava seljätti ei esiinny 

sanomalehtikielessä nykypäivänä kuin enintään satunnaisesti ja tarkoituksella vanhaa 

kieltä hakien tyylikeinona. 

 

     Kolmas otsikko on semanttisesti mielenkiintoinen. 1930-luvulla suurin osa lukijoista 

varmasti tiesi, mitä tarkoittaa Pyrinnön vauhdittomat jäsentenväliset. Kontekstistaan 

irrotettuna ja nykypäivään tuotuna otsikko voi jäädä monelle vieraaksi. 906 tarkoittanee 

tässä tapauksessa senttimetrejä, eli 9 metriä 6 senttimetriä. Siitä voisi päätellä, että 
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kukaan ihminen ei loikkaa yli yhdeksää metriä – varsinkaan ilman vauhdinottoa. Kyseessä 

on siis Tampereen Pyrinnön seuran sisäiset yleisurheilukilpailut, joissa Aki on hypännyt 

vauhdittomassa kolmiloikassa 906. Ennen vanhaan lajit olivat hiukan erilaisia kuin 

nykyään. 

 

     Toisessa esimerkkilauseessa esiintyy sana eilen. 1930-luvun aineiston 

imperfektiotsikoissa eilen-sana esiintyy 12 kertaa. Vertailun vuoksi voidaan todeta, että 

vuoden 2008 imperfektiotsikoissa ei mainita kertaakaan sanaa eilen. Yksittäisenä 

huomiona tämän on merkittävä. 1930-luvulla urheiluartikkelit saattoivat olla useammankin 

kuin yhden vuorokauden vanhoja. Tiedonkulku ei ollut siihen aikaan yhtä nopeaa kuin 

nykyään, joten kauempaa ei ollut helppo saada tuoreita urheilu-uutisia tai uutisia 

muutenkaan. Eilen-sanalla korostettiin uutisen olevan mahdollisimman tuoretta 

menneisyyttä. 

 

     Perfektin osuutta nostaa jo aiemmin puheena ollut apuverbittömän perfektin huoliminen 

mukaan tilastoihin. Ainoastaan neljässä perfektiotsikossa verbi esiintyi kokonaisena 

kaksiosaisena muotona: 

 Jääpallo on jo päässyt vauhtiin. 

 Costes on uusinut pitkänmatkanlennon maailmanennätyksen. 

 On luisteltukin. 

 Tampereen voimistelulle on jo vuosikymmeniä sitten laskettu vankka pohja. 

 

     Mainitsin jo aikaisemmin siitä, että otin mukaan finiittiverbillisiin otsikoihin myös ne 

otsikot, joissa perfektimuodoista puuttuu olla-apuverbi. Aineistoni vanhimmassa osassa 

1930-luvulla näitä verbimuotoja oli selvästi eniten. Neljässäkymmenessä tapauksessa 

finiittiverbin tempus oli perfekti, josta puuttui apuverbi. Prosentuaalisesti luku lähentelee 

25:tä. 
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Esimerkkejä vuosien 1930–1935 apuverbittömistä perfekteistä: 

Lanne ja Mäki, Lundgren ja Koivunen sekä monta muuta hyvää ilmoittautunut 

eilen. 

Nyrkkeilyjoukkue Ruotsia vastaan Tukholmassa suoritettavaa maaottelua 

varten valittu. 

 Maakuntaviesti Jyväskylän piirissä. Joutsan sk. voittanut. 

 9 maata erotettu kansainvälisestä uimaliitosta. 

 

     Apuverbittömän eli ellipsisen perfektin suosiota lisää mahdollisesti vanhaan aikaan 

käytetty sähke. Sähkemuotoisissa viesteissä tilan tehokas käyttö on tärkeää, joten viestin 

ymmärrystä heikentämättömien sanojen poisjättäminen on perusteltua. Tämä sopisi juuri 

ellipsiperfektin käyttöön. Viesti on ymmärrettävässä muodossa myös ilman apuverbiä, 

joten sähkeen tilanpuutteen vuoksi apuverbi on jätetty useimmissa tapauksissa pois 

kokonaan. Sama pätee sähkemuotoiseen uutisointiin vielä nykyäänkin. 

 

     Modusten suhteen jakauma näyttää tältä: 

 

Vuosi Indikatiivi Imperatiivi Konditionaali Potentiaali 
1930–1935 181 kpl = 

100,00 % 
0 kpl = 0,00 % 0 kpl = 0,00 % 0 kpl = 0,00 % 

 

     Taulukko on hyvin yksiselitteinen: indikatiivi on näiden vanhimpien otsikoideni ainoa 

käytetty modus. Oliko sitten niin, että näihin aikoihin otsikot ja artikkelit noudattivat tarkasti 

samaa kaavaa ja edustivat virallisuutta ja totuutta? Ajateltiinko niin, että indikatiivimainen 

asioiden toteaminen oli ainoa lehteen sopiva tyyli? 

 

     Seuraavassa taulukossa on muuta tietoa aineistosta: 

 

Vuosi Perfektilauseita 
ilman olla-
verbiä 

Kysymyslauseita kieltolauseita Aktiivi/ 
passiivi 

1930–1935 41 kpl = 22,65 
% 

6 kpl = 3,31 % 4 kpl = 2,21 % 145 kpl = 
80,11 % / 
36 kpl = 
19,89 % 
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     Kuten jo edellä mainitsin, perfektitempusta on käytetty ensisijaisesti ilman apuverbiä, ja 

niiden osuus finiittiverbillisten otsikoiden kokonaismäärästä on lähes neljännes. 

Apuverbittömiä perfektejä esittelin esimerkkilausein jo edellä. 

Kysymys- ja kieltolauseiden osalta aineisto ei paljoa poikkea muista näytevuosista. 

Seuraavassa vanhimman aineiston kysymyslausemuotoiset otsikot: 

 Vähennetäänkö Suomen lajeja olympialaisohjelmassa? 

 Hajoaako Ranskan urheiluelämä kahtia? 

 Mikä on paras nyrkkeilyseuramme? 

 Viekö Helsinki seurapalkinnon huomenna alkavissa suurpaineissa? 

 Toimiiko hra von Bell yhä vieläkin? 

 Peruutetaanko Talvikisat? Kurja sää Lake Placidissa. 

  

     Viidessä tapauksessa kuudesta kysymysmuotoisissa otsikoissa kysymys 

muodostetaan verbillä ja -kO-liitteellä. Ainoastaan kertaalleen kysymyslause muodostuu 

kysymyssanan kautta: Mikä on paras nyrkkeilyseuramme? 

Kieltolausemuotoisia otsikoita 1930-luvun aineistosta löytyi neljä kappaletta: 

 Ruotsalaiset eivät ole toimettomina. 

 Grafström ei osallistu kaunoluistelun maailmanmestaruuskilpailuihin. 

 Bärlund ei saa vastaansa ruotsalaisia. 

 Maakuntaviestiä ei hiihdetä ensi sunnuntaina. 

 

     Huomionarvoinen asia kieltolausemuotoisissa otsikoissa on se, että ne kaikki ovat 

tempukseltaan preesensissä. Menneeseen aikaan ei ole viitattu kielteisesti kertaakaan. 

Sen lisäksi, että otsikot ovat preesensissä, kolme neljästä kieltolausemuotoisesta otsikosta 

ovat luonteeltaan futuurisia. Grafström ei osallistu joskus lähitulevaisuudessa 

kaunoluistelukilpailuihin. Bärlund ei saa vastaansa jossain vaiheessa ruotsalaisia, vaikka 

se ehkä oli vielä mahdollista jokin aika sitten. Viimeisessä esimerkissä tuleva ajankohtakin 

on määritelty, kun puhutaan ensi sunnuntaista. Ainoastaan ensimmäinen otsikko kertoo 

siitä, kuinka ruotsalaiset eivät ole toimettomina juuri nyt. 

Aktiivi-passiivijakaumasta mainitsin jo edellä, kuinka passiivi on selvästi yleisempi muoto 

nuorempaan aineistoon verrattuna. Joka viides finiittiverbi oli passiivimuotoinen. 

 

     Esimerkkejä vuosien 1930–1935 passiiviotsikoista: 

 Puijolla kilpailtiin eilen. 
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 Suojeluskuntain prosenttihiihto suoritettiin Satakunnassa prosenttimarssina. 

 Perjantaiset 10.000 m. koe-erät julistettiin mitättömiksi. 

 Lahdessa nyrkkeiltiin odotettua tasaväkisemmin. 

 

 

 

5.2 Vuosi 1952 

 

Vuoden 1952 aineistossa on 419 otsikkoa, joista 180:ssä oli finiittiverbi. Kolmessa 

otsikossa oli kaksi lausetta, joten tutkittavien lauseiden yhteenlaskettu määrä on 183 

lausetta. 

 

     Seuraava näytevuosi, 1952, on monilta osin edellisen kaltainen. Aamulehdessä ei 

edelleenkään ollut omia sivuja urheilulle varattuna, vaan artikkelit lomittuivat muiden 

aiheiden viereen ja jälkeen samoilla sivuille. Passiivin käyttö oli edelleen voimakasta, 

joskin vähentymään päin. Olla-verbitöntä perfektiä käytettiin myös paljon, mutta 

vähemmän kuin aikaisemmin. 1930-luvun otsikoihin verrattuna otsikot olivat 

modernisoituneet sen osalta, että pistettä otsikon perässä ei enää käytetty eikä lause 

jatkunut enää leipätekstin puolelle, vaan otsikko esiintyi omana kokonaisuutenaan. 

 

     Seuraavassa taulukossa näkyy vuoden 1952 otsikoiden tempusjakauma: 

 

Vuosi Preesens Imperfekti Perfekti Pluskvamperfekti 
1952 69 kpl = 

37,16 % 
83 kpl = 
45,36 % 

32 kpl = 
17,49 % 

0 kpl = 0,00 % 

 

Nopeasti analysoituna muutos on tapahtunut tai ainakin saanut alkusysäyksensä. 

Vanhimman aineiston yleisin aikamuoto oli preesens. Vuonna 1952 otsikoitiin enemmän 

imperfektin voimalla. Perfektin osuus on pienentynyt muutamalla prosentilla. 
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 Seuraavassa esimerkkejä preesensmuotoisista otsikoista: 

 Ask puolustaa EM-arvoaan tänään Kööpenhaminassa 

 Olympialuistelijain katsastukset alkavat huomenna Oulussa 

Sekä Suomi että Ruotsi vastustavat kolmen hypyn järjestelmää Oslon 

mäkikilpailuissa 

 Käsipalloilu alkaa 

 

     Imperfektien osalta eilen-sanan käyttö on vähentynyt oleellisesti. Vanhimman, 1930-

luvun aineiston imperfektilauseissa eilen-sanaa käytettiin runsaasti tähdentämään sitä, 

että artikkelissa puheena oleva tapahtuma oli tapahtunut eilen eikä aikaisemmin 

menneisyydessä. Vuoden 1952 aineistossa imperfektilauseissa vain kahdessa esiintyi 

eilen-sana: 

 Salomaa voitti molemmat matkat luistelukatsastuksissa eilen 

 Olympialuistelijat kokeilivat ensimmäisen kerran kuntoaan eilen Oulussa 

 

     Eilen-sanan vähentynyt käyttö kielii siitä, että uutisointi nopeutunut jo parin 

vuosikymmenen takaisesta ajasta sen verran, että voitiin olettaa uutisten olevan lehdessä 

edelliseltä päivältä. 

 

     Seuraavassa vielä muutama esimerkki imperfektimuotoisista otsikoista: 

 Haukkojen luja loppukiri vei voittoon 

 Tunnettu syöksyhiihtäjä sai surmansa harjoituksissa 

 Jääpalloyllätys itälohkossa: Ylävuoksi nujersi Varkauden 

 Eero Raivio voitti hiihtoesteratsastuksen 

 

     1950-luvun otsikoinnissa on jo typografisesti nykyaikaisen oloinen otsikointitapa. Eniten 

huomiota kiinnittävät sanavalinnat, jotka ovat edelleen vanhahtavia nykypäivään 

verrattuna. Luja loppukiri -termiä vähemmän käytetään 2000-lukulaisessa otsikoinnissa. 

Syöksyhiihtäjä lienee nykyään ’syöksylaskija’. Nujersi-verbiä käytettiin 1950-luvun urheilu-

uutisotsikoinnissa runsaasti. 

 

 

 

 



 25 

     Hiihtoesteratsastus on sekin mielenkiintoinen sana ja urheilulaji: 

 ” Hiihtoesteratsastus on vauhdikas talvikilpalaji, jossa ratsukko suorittaa 

esteradan vetäen samalla omaa esterataansa suorittavaa hiihtäjää. Lajin juuret ovat 

armeijassa, jossa hiihtoratsastus oli ennen miehistön kuljetustapa. Lajissa ruvettiin 

sittemmin järjestämään kilpailuja, jolloin myös esteet tulivat mukaan kuvaan. Suomen 

lisäksi Sveitsissä on vahvat hiihtoesteratsastusperinteet ja on laji levinnyt aina Pohjois-

Amerikkaa myöten.” (http://nxr.starcon.fi/hiihtoeste.html.) 

 

     Pluskvamperfektejä ei ollut tässäkään aineistossa yhtään kappaletta. 

Perfektiotsikoinnissa ellipsiperfektin eli apuverbittömän perfektin käyttö on vähentynyt 

1930-luvun aineistosta, mutta vajaan perfektimuodon käyttö on edelleen vallalla perfektin 

käytön suhteen yleensä vuonna 1952. Toisin sanoen täydellisen perfektin käyttö ei ole 

yleistynyt vielä vuoteen 1952 mennessä. Seuraavassa esimerkkejä ellipsiperfektin 

sisältävistä otsikoista: 

 Ruotsissa hiihdetty 

 Olympiakisojen kunniakirjakilpailu ratkaistu 

 Jämistä kehittynyt monipuolinen urheilukeskus 

 Autourheilun kansallinen kilpailulautakunta perustettu 

 

     Kokonaisen perfektin käyttö on siis rajoittunutta myös vuonna 1952. Kolmessa 

otsikossa perfekti oli kokonainen: 

 Olympialeiri on peruutettu 

 Ruotsissa huhuja, että Nordahl olisi ammuttu Italiassa 

 Oslon kisojen valanvannojaa ei ole valittu 

  

     Vuoden 1952 aineiston modustaulukko näyttää seuraavanlaiselta: 

 

Vuosi Indikatiivi Imperatiivi  Konditionaali Potentiaali 
1952 181 kpl = 

98,91 % 
0 kpl = 0,00 % 1 kpl = 0,55 % 1 kpl = 0,55 % 

 

     Muutos edelliseen ei ole suuri, mutta silti jollain tapaa oleellinen. Tuoreemmassa 

otoksessa on jo hyväksytty muidenkin modusten kuin indikatiivin käyttö, joka on kuitenkin 

minimaalisen vähäistä. Indikatiivi on moduksista kiistatta yleisin ja ylivoimaisesti käytetyin. 

Seuraavassa muutamia indikatiiviotsikoita: 
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 Lunta sataa Norjassa 

 Denis Johansson diivailee Amerikassa 

 Osallistuuko Neuvostoliitto olympiakiekkoiluun? 

 Piirin jääpallosarjat aloitetaan tk. 10. pnä 

 

     Indikatiivilauseissa ei sinänsä ole mitään normaalista poikkeavaa. Indikatiivi onkin 

eräänlainen moduksien odotettu normaalitapaus, joista muut modukset sitten poikkeavat. 

Neljännen esimerkin kuukausilyhenne on mielenkiintoinen: tk. Vastaavaa kirjoitusasua ei 

käytetä enää nykypäivänä. 

Kuten edellä on mainittu, vuoden 1952 aineistossa on jo muitakin moduksia kuin 

indikatiivia. Seuraavassa näytevuoden konditionaaliotsikko: 

 Ruotsissa huhuja, että Nordahl olisi ammuttu Italiassa 

 

     Perfektimuotoinen konditionaalilause on ainoa moduksensa edustaja. Sitäkin 

mielenkiintoisempaa on sen käyttöyhteys. Otsikossa puhutaan huhuista. Tähän asti 

indikatiivimainen toteaminen ja kertominen ovat saaneet uuden muodon 

konditionaalilauseessa. Juttu on päässyt lehteen asti, vaikka vielä ei tiedetä, onko Nordahl 

ammuttu vai ei. Nykypäivänä lehdissä näkee jo paljonkin tämänlaista huhuihin perustuvaa 

uutisointia, mutta 1950-luvulla – ainakin urheiluotsikoinnin osalta – huhu-uutisointi oli 

sangen harvinaista. 

 

     Konditionaalin lisäksi aineistosta löytyi toinenkin poikkeava modus, potentiaali. 

Preesensmuotoisella potentiaalilla on tässä tapauksessa futuurinen sivumerkityksensä, 

niin kuin usein on tällaisissa tapauksissa: 

 Neuvostoliitto hyväksyttäneen Oslon kisoihin myöhästyneenäkin 

 

     Moduksista imperatiivi on siis ainoa, jota ei vieläkään ole esiintynyt kahden 

ensimmäisen näytevuoden aineistoissa. Käskymuotoinen modus on saatettu kokea liian 

räikeäksi ja päällekäyväksi huutomerkkeineen. Ehkä 1900-luvun alkupuolen journalismin 

pääperiaatteita oli luoda vakavahenkistä lehteä, johon ei liika koristeellisuus kuulunut. 
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     Modusten ja tempusten lisäksi tämäkin aineisto on analysoitu muutamista muuitakin 

näkökulmista. Alla olevasta taulukosta näkyy muun muassa kysymys- ja kieltolauseiden 

määrä: 

Vuosi Perfektilauseita 
ilman olla-
verbiä 

Kysymyslauseita kieltolauseita Aktiivi/ 
passiivi 

1952 24 kpl = 13,11 
% 

5 kpl = 2,73 % 6 kpl = 3,28 % 146 kpl = 
79,78 % / 
37 kpl = 
20,22 % 

 

     Nopea analyysi kertoo, että olla-verbittömän perfektin käyttö on vähentynyt verrattuna 

1930-lukuun. Samaan aikaan on kuitenkin sanottava se, että ellipsiperfektien osuus 

perfektien kokonaismäärästä ei ole vähentynyt. 

Kysymys- ja kieltolauseiden käyttö on suurin piirtein samalla tasolla kuin aikaisemminkin 

1930-luvun aineistossa. 

 

     Seuraavassa vuoden 1952 aineiston kysymyslauseet: 

 Viekö Amerikka kaunoluistelun kaikki kultamitalit? 

 Osallistuuko Neuvostoliitto olympiakiekkoiluun? 

 Karttuuko I-Kissojen pistetili huomenna? 

 Jääpallomestaruus ratkaistaan cup-sarjassa? 

 Päästäänkö vihdoinkin urheilumme rikkonaisuudesta? 

 

     Neljässä tapauksessa viidestä kysymyslausemuotoinen otsikko on muodostettu verbin -

kO-liitteellä: viekö, osallistuuko, karttuuko, päästäänkö. Neljäs esimerkki on rakenteeltaan 

mielenkiintoisin. Otsikko on tavallinen väitelause, jonka perässä on kysymysmerkki. 

Rakenteellisesti otsikko ei siis ole kysymyslause, mutta kysymysmerkillä se sellaiseksi 

muutetaan. Tälläkin lauseella on potentiaalin tapaan futuurinen sivumerkityksensä. 

Kieltomuotoisia lauseita aineistossa on kuusi kappaletta: 

 Oslon kisojen valanvannojaa ei ole valittu 

 Sverre Haugli ei usko omiin olympiamahdollisuuksiinsa 

 Gunnar Nordahl ei tiedä "kuolemastaan" mitään 

 Schade ei lähde Zatopekin harjoitustoveriksi 

 Mäenlaskijain Lahden katsastus ei ole vielä viimeinen 

 Tampereelle ei majoiteta olympiakisavieraita 
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     Kuudesta kieltolauseesta viisi on preesensissä, yksi perfektissä. Imperfektiä ei 

kielloissa esiinny. Viidennen esimerkkilauseesta voidaan havaita vanhahtava 

monikkomuoto: mäenlaskijain. Tätä tuskin enää 2000-luvulla käytetään muuten kuin 

tarkoituksellisessa koristeellisessa kielessä. Esimerkkilauseiden semanttinen sisältö ei jätä 

mitään arvailujen varaan, vaan jokainen otsikko aukeaa sellaisenaan ilman artikkelin 

tekstiä. Tietenkin ruotsalaisjalkapalloilija Gunnar Nordahlin tietämättömyys omasta 

kuolemastaan on lauseena irrationaalinen, mutta sitaattimerkintä vahvistaa kuoleman 

epätodellisuuden. 

 

     Aktiivin ja passiivin käytön jakauma on säilynyt jokseenkin samanlaisena 1930-lukuun 

verrattuna. Passiivia käytetään selvästi vähemmän kuin aktiivia. Passiivin käyttö on samaa 

20 prosentin luokkaa kuin varhaisimmassa aineistossa. Seuraavassa esimerkkejä vuoden 

1952 passiiviotsikoista: 

Moottoripyörien jääratamestaruus ratkaistaan tänäkin talvena useampien 

ajojen perusteella 

 Hautausmaan laajentamista suunnitellaan Eräjärvellä 

Teknillisiä erikoisuuksia paljon, mutta lunta vähän Norefjellissa, jossa 

olympiakisojen alppilajit suoritetaan 

Hiihtäjien olympiakatsastus saadaan suorittaa tyydyttävissä olosuhteissa 

Iisvedellä ja Sotkamossa 

 

     Toinen esimerkkiotsikoista on sinänsä erikoinen urheiluotsikko, että siinä puhutaan 

hautausmaan laajentamisesta. Otsikko oli kuitenkin urheiluaiheisten artikkeleiden 

joukossa. Kyseessä voisi siis olla jokin urheilusuorituspaikka hautausmaalla tai paikka, jota 

vain sanotaan Hautausmaaksi. Kolmas ja neljäs otsikkoesimerkki ovat tyypillisiä otsikoita 

1950-luvun Aamulehden urheiluotsikointiin. Ne ovat pitkiä ja rakenteeltaan monimutkaisia 

otsikoita, joissa kaikki kerrotaan eksplisiittisesti lukijalle. Nykypäivän Aamulehdessä 

tämäntyyppisiä urheiluotsikoita ei enää nähdä. 
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5.3 Vuosi 1986 

 

Vuoden 1986 aineistossa on 458 otsikkoa, joista finiittiverbin omasi 198 otsikkoa. Kaksi 

finiittiverbiä ja samalla kaksi lausetta oli kuudessa otsikossa, joten tutkittavan aineiston 

kokonaislausemäärä on 204 lausetta. 

 

     Tämä on ensimmäinen näytevuosi, jolloin Aamulehti on jo varannut urheilulle – niin kuin 

monille muillekin osastoille – omat sivunsa. Aiempaa laajemmat sivumäärät koko lehden 

osalta takaavat sen, että jokaiselle osastolle voidaan antaa omat sivunsa. Tämä näkyy 

siten luonnollisesti artikkeleiden määrässä: urheiluotsikoita löytyi moninkertainen määrä 

lehteä kohden edellisiin näytevuosiin verrattuna. Sen määrän otsikoita, minkä löysi vuoden 

1930 lehdistä vuodessa, löytyi 1986 kuukaudessa. Vuosi 1952 oli jotakin siltä väliltä. 

 

     Vuoden 1986 lehti oli rakenteeltaan ja tyyliltään jo pitkälti nykypäivän lehden kaltainen. 

Eroja on luonnollisesti siinä, miltä lehti ilmiasultaan näyttää silloin ja nyt, sillä lehden 

ulkoasua koskevia muutoksia tehdään ja suunnitellaan jatkuvasti. Vuoden 1986 aineiston 

otsikot ovat kesäkuulta, jolloin järjestettiin Meksikossa jalkapalloilun 

maailmanmestaruuskilpailut. Tämän vuoksi suuri osa tämän näytevuoden otsikoista on 

jalkapalloiluun liittyviä. 

 

     Seuraavassa taulukossa näkyy vuode 1986 otsikoiden jakauma tempusten suhteen: 

Vuosi Preesens  Imperfekti Perfekti Pluskvamperfekti 
1986 60 kpl = 29,41 

% 
143 kpl = 
70,10 % 

1 kpl = 0,49 % 0 kpl = 0,00 % 

 

     Kuten taulukosta voi havaita, preesensin suosio on vain laskenut edellisestä 

näytevuodesta. 1930-luvulla preesens oli vielä suosituin tempus. Nyt sen prosentuaalinen 

osuus on enää alle 30. Seuraavassa esimerkkejä näytevuoden preesenslauseista: 

 Jokamiehet karsivat 

 Bearzot luottaa vanhoihin voimiin 

 Kerho kalastelee Shepeleviä 

 Uusi keihäs lentää: Jensjukov ja 83,68 

 

     Jos oli 1900-luvun alkupuoli vielä eksplisiittisen otsikoinnin valta-aikaa, alkaa 

implisiittinen otsikointikin saada palstoilla tilaa jo tässä vuoden 1986 aineistossa. 
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Jokamiehet eivät olekaan miehiä, vaan autourheilun ajoluokka. Ja tuskin Kerhokaan 

konkreettisesti kalastelee Shepeleviä, vaan tahtovat hänet joukkueeseensa. 

 

     Melkoinen mullistus on vuosien kuluessa tapahtunut, kun imperfekti on noussut selvästi 

suosituimmaksi aikamuodoksi vuoden 1986 urheiluotsikoinnissa. Aikaisemmista 

näytevuosista alkanut suuntaus imperfektin yleistymiseen on jatkunut entistä vahvemmin. 

Imperfekti oli noussut käytetyimmäksi tempukseksi jo vuoden 1952 aineistossa, mutta 

tässä vuoden 1986 aineistossa imperfektin osuus on jo yli 70 prosenttia kaikista 

finiittiverbillisistä lauseista. Seuraavassa esimerkkejä imperfektiotsikoista: 

 Vaatimaton tulostaso Lempäälässä: Kuusela taivutti 550 

 Tshesnokov tainnutti Wilanderin 

 Kiri kiri lopussa 

 Johnson pisteli kärkituloksen 

 

     Kaksoispisteellisen otsikon käyttö jatkuu vuonna 1986. Tämä kaksoispisteen jälkeinen 

selittävä osa on nykypäivän otsikoinnissa jo usein alaotsikkona, vuonna 1986 vielä 

pääotsikon osana. Kuvakielisyys on tullut yhä selkeämmin mukaan vuosisadan 

jälkipuoliskolla. Tshesnokov tainnutti, eli yksinkertaisesti voitti, Wilanderin tennisottelussa. 

Kolmannessa esimerkissä käytetään tyylikeinoa toistoa. Kiri-niminen joukkue saa 

otsikossa jälkeensä homonyymisen imperfektimuotoisen verbin kiri. Ja vielä kuvakieltä: 

Johnsonin pistelyllä tarkoitetaan juoksemista. 

Toinen merkittävä seikka on perfektin ”kuolema”. Tämä selittyy sillä, että olla-verbittömien 

perfektien käyttö on jäänyt kokonaan pois otsikoinnista. Kokonaisten perfektimuotojen 

käyttö ei ollut suosittua aikaisemminkaan, mutta apuverbittömän muodon käyttö nosti 

prosenttia suureksi. Perfektiotsikoita on enää yksi, sekin ilman apuverbiä: 

 Säteilevä Lobanovski: osatavoite saavutettu 

 

     Kuvakielinen säteilevä lienee tarkoitettu positiiviseksi. Mutta kun historiaa tuntien 

Neuvostoliiton jalkapallomaajoukkueen päävalmentajan kotimaassa räjähti kaksi kuukautta 

aikaisemmin huhtikuussa 1986 ydinvoimala Tsernobylissä, niin voidaan kysyä, onko 

säteilevä korrekti tapa kuvailla valmentajan olotilaa. Pluskvamperfektiä ei edelleenkään 

esiinny otsikoissa ollenkaan. 
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Modusten suhteen vuosi 1986 näyttää seuraavanlaiselta: 

Vuosi Indikatiivi Imperatiivi Konditionaali Potentiaali 
1986 202 kpl = 

99,02 % 
1 kpl = 0,49 % 0 kpl = 0,00 % 1 kpl = 0,49 % 

 

     Modukset eivät edelleenkään koe suurta muutosta ja mullistusta. Odotetusti toteava 

indikatiivin tyyli jatkaa vallassa. Vuoteen 1952 verrattuna tilanne on samansuuntainen, kun 

kahta vaille kaikki otsikoiden modukset ovat indikatiivimuodossa. Seuraavassa vuoden 

1986 indikatiiviotsikoita: 

 Mansaari vaati taas uhrinsa 

 Pekka Korpi onnistui etupilkulla 

 Parhaimmisto sihtaa aitovuoressa 

 Tanska tahtoo lyödä L-Saksan 

 

     Toisen esimerkkiotsikon etupilkku jää merkitykseltään hämäräksi. Otsikko aukeaa 

kuitenkin niille, joille se on tarkoitettu: ravi-ihmisille. Tässä tapauksessa voidaan puhua 

erikoiskielestä erikoiskielen sisällä. Vaikka ymmärtäisi urheilukieltä erikoiskielenä hyvinkin, 

se ei välttämättä takaa sitä, että kaikki urheiluaiheiset termit olisivat hallussa. Hevosurheilu 

on yksi oma maailmansa urheilun seassa, ja sille on oma erikoiskielensä, jota vain lajia 

seuraavat ymmärtävät. 

 

     Kolmannessa esimerkissä puhutaan sihtaamisesta. Tämä otsikko viittaa 

ampumaurheiluun kuvakielisesti. Neljännessä otsikossa havahdutaan ennen kaikkea 

siihen, että Saksojakin oli vielä parikymmentä vuotta sitten kaksin kappalein. 

 

     Tällä kertaa aineistosta löytyi ensimmäistä kertaa imperatiivimuotoinen finiittiverbi: 

 Ollaan kaikki kamuja! 

 

     Imperatiivilause on tyyliltään passiivimuotoinen puhekielinen lause, jossa käytetään 

muotoa ollaan monikon kolmannen persoonan imperatiivimuodon, olkaamme, sijasta. 

Imperatiivilauseelle ominaiseen tyyliin otsikko saa harvinaisen loppuvälimerkin jälkeensä. 

Vanhimmassa aineistossa piste oli päättämässä jokaisen otsikon, mutta myöhemmin 

loppuvälimerkin käyttö on harvinaista. 
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     Konditionaalia vuoden 1986 otsikoissa ei siis esiinny. Potentiaalimuotoinen lause löytyy 

vuoden 1952 tapaan: 

 Robson päässee avaukseen 

 

 

     Tässäkin tapauksessa potentiaalilla halutaan viitata tulevaisuuteen ja mahdollisuuteen, 

joka tässä tapauksessa on enemmän todennäköinen kuin epätodennäköinen. Muiden 

analyysin seikkojen osalta taulukko näyttää tältä: 

Vuosi Perfektilauseita 
ilman olla-
verbiä 

Kysymyslauseita kieltolauseita Aktiivi/ 
passiivi 

1986 1 kpl = 0,49 % 1 kpl = 0,49 % 11 kpl = 5,39 % 195 kpl = 
95,59 % / 
9 kpl = 
4,41 % 

 

     Tämä taulukko paljastaa kaksi suurta muutosta aikaisempiin vuosiin nähden: 

1. olla-verbittömät perfektit ovat lähes kadonneet  

2. passiivimuotoiset otsikot ovat vähentyneet pieneksi vähemmistöksi. 

Ellipsiperfektin käyttö sähkemäisessä otsikossa on siis jäänyt lähes kokonaan pois 

käytöstä vuoteen 1986 mennessä Aamulehden urheiluotsikoinnissa. Ainoa perfektilause 

on kuitenkin apuverbittömässä muodossa: 

 Säteilevä Lobanovski: osatavoite saavutettu 

 

     Passiivinkin osalta tilanne on muuttunut radikaalisti. 1900-luvun puoliväliin asti 

Aamulehti käytti urheiluotsikoinnissaan passiivia noin joka viidennessä otsikossa. Vuonna 

1986 passiiviotsikoiden osuus on pudonnut alle viiden prosentin. Seuraavassa 

näytevuoden passiiviotsikoita: 

 Huokaistiin haikeudesta, helpotuksesta 

 Speedwayn PM-joukkue valittiin 

 Säteilevä Lobanovski: osatavoite saavutetu 

 Zicoa säästetään 

 Veikeää siitä tulee 
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     Kysymyslauseiden käyttö ei edelleenkään ole kovin suosittua. Ainoa 

kysymyslausemuotoinen otsikko on: 

 Politiikka sanelee? 

 

     Tällainen otsikko on siinä mielessä jälleen havainnollinen, että siitä näkee 

tyylimuutoksen verrattuna kieleen 1900-luvun alkupuolen otsikoinnissa. Tällaisesta 

otsikosta ei vielä itsessään voi nähdä, mitä artikkeli käsittelee. Kieltolauseiden osalta 

tilanne ei edelleenkään ole dramaattisesti muuttunut, mutta niiden osuus on kuitenkin 

hiukan kasvanut. Sitä, mistä se kertoo, on vaikea sanoa. Yhtä hyvin kuin että se kertoisi 

jostain, se voi olla silkkaa sattumaa. Asiaa täytyisi tutkia laajemmin, mutta laajempi 

perehtyminen ei mahdu tähän tutkimukseen. Seuraavassa kuitenkin vuoden 1986 

kieltolauseita: 

 Mattinen ei nuollut näppejään 

 Suurkisoissa kaikki hyvin, mutta: ”Yllättäjiä” ei kaivata 

 Taiwan ei televisioi kommunistiotteluita 

 Meksikolle ei povata menestystä 

 

     Toisessa esimerkissä on jälleen kaksoispisteen sisältävä rakenne, joka on suurelta osin 

hävinnyt 2000-luvun otsikoinnista. 

 

 

5.4 Vuosi 2008  

 

Vuoden 2008 aineiston kokonaisotsikkomäärä on 486. Finiittiverbillisiä otsikoita tässä 

aineiston osiossa oli selvästi eniten, 340 kappaletta. Tämän lisäksi kahden finiittiverbin 

otsikoita oli yhtensä 21 kappaletta, joten tutkittavien yksiköiden määrä oli 361 lausetta. 

 

     Tuorein aineistoni edustaa nykyaikaa, ja siinä on kaikki ne piirteet, jotka Aamulehdessä 

tänä päivänä on. Niin paljon lehden profiili tai ulkoasu ei muutu vuodessa. Varhaisempiin 

aineistovuosiin verrattuna vuoden 2008 lehdissä oli lukumääräisesti eniten urheiluaiheisia 

otsikkoja ja artikkeleita. Ehkä merkittävin uudistus aikaisempiin näytevuosiin verrattuna on 

kuitenkin internet ja nettilehdet. Vuonna 1986 saati aikaisemmin www-sivuista ei ollut 

kuultukaan. 
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     Nykypäivänä lehden paperi- ja nettiversioiden symbioosi on enemmän sääntö kuin 

poikkeus. Oma aineistoni on kuitenkin keskittynyt ainoastaan painettuun lehteen. Syykin 

on yksinkertainen: Nettiversiota päivitetään lukuisia kertoja joka päivä. Olisi siis 

mahdotonta saada luotettavaa ja kattavaa aineistoa nettilehden otsikoinnista. Ja toisaalta, 

ei se olisi täysin vertailukelpoista muihin näytevuosiin verrattunakaan kerätä aineistoa 

tavallaan eri mediasta. Seuraavassa tuloksia vuodelta 2008, ensin tempuksia: 

Vuosi Preesens  Imperfekti Perfekti Pluskvamperfekti 
2008 136 = 37,67 % 220 kpl = 

60,94 % 
5 kpl = 1,39 % 0 kpl = 0,00 % 

 

     Aikamuotojen osalta Imperfekti ja preesens ovat odotettavasti suosituimpia. 

Liikehdintää on tapahtunut uudestaan siihen suuntaan, että preesensin käytön suosio on 

otsikoinnissa lisääntynyt ja imperfektin käyttö vähentynyt. Seuraavassa vuoden 2008 

preesensotsikoita: 

 Blues ja Jokerit tarvitsevat vielä voiton 

 Hyvää huomenta, päivää ja iltaa, arvomme luistelujärjestyksen 

 Joensuun lapa lyö kiekkoja rapakon takana 

 Kivusta nautintoon on matkaa pelottavan vähän 

 

     Toisen esimerkkiotsikon tyylistä keveyttä ei olisi voinut kuvitella asialliseen 1900-luvun 

alun tyyliin. Moderni otsikointi on selvästi normeiltaan vapaampaa ja samalla 

monipuolisempaa ja kekseliäämpää. Nykypäivän journalismi on kauttaaltaan 

viihteellistynyt, ja siksi otsikolta vaaditaan yhä enemmän kiinnostavuutta, jotta lukija 

saadaan kiinnostumaan. Kolmas esimerkki vaatii jälleen lajituntemusta, muuten pelkkä 

otsikko ei kerro, mistä artikkelissa puhutaan. Joensuu ei ole tässä yhteydessä 

suomalainen kaupunki vaan jääkiekkoilija. Neljännessä esimerkissä korostuu 

intertekstuaalisuus. Otsikko on suora lainaus Apulanta-nimisen rockmusiikkiyhtyeen 

kappaleesta. 
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     Imperfektin käyttö on siis vähentynyt vuodesta 1986. Se on edelleen selvästi suosituin 

tempus Aamulehden urheiluotsikoinnissa, mutta sen osuus on pudonnut noin 70 

prosentista 60:een. Seuraavassa esimerkkejä imperfektimuotoisista otsikoista: 

 Dennis palautti eksyneen lampaan itseluottamuksen 

 Elinikäisen kilpailukiellon saanut Varis jätti valituksen 

 Ferrarin upea paluu tasoitti MM-pistetilanteen laakista 

 Iso maali, innostui ratkaisija Viitakoski 

 

     Imperfektiotsikoissakin näkyy selvästi semanttinen implisiittisyys. Eksynyt lammas 

tarkoittaa tässä tapauksessa formula-autoilijaa ja iso maali tärkeää maalia, ei siis 

maalikehikkoa, joka on kooltaan suuri. 

Perfektin osalta on havaittavissa lievää nousua, mutta lukujen ollessa näin pieniä on 

vaikea sanoa mitään sen tarkempaa sen osalta. Vuoden 2008 perfektimuotoiset lauseet 

ovat seuraavanlaiset: 

 Nyt Raipe on jättänyt kaukalot 

 Hölmökin olisi valinnut Ronaldon 

 Räikkösen vauhti olisi riittänyt helposti voittoon 

 Sampo olisi kaatunut vain unelmapelillä 

 "En olisi arvannut" 

 

     Kuten esimerkeistä voi havaita, ellipsimuotoiset perfektit ovat jääneet kokonaan pois 

vuoden 2008 otsikoista. Vuoden 1986 otsikoissa oli vielä yksi apuverbitön perfekti, mutta 

nyt käyttöprosentti on nolla. Kokonaisen perfektimuodon käyttö ei ollut suosittua edes 

1900-luvun alkupuolella, joten siinä suhteessa muu ei ole muuttunut perfektin käytössä. 

 

     Tapaluokkien osalta tuorein aineisto on anoa, josta löytyy kaikkien neljän moduksen 

edustusta. Seuraavassa taulukossa vuoden 2008 modusjakauma: 

Vuosi Indikatiivi Imperatiivi Konditionaali Potentiaali 
2008 350 kpl = 

96,95 % 
3 kpl = 0,83 % 6 kpl = 1,66 % 2 kpl = 0,55 % 

 

     Indikatiivi on edelleen odotetusti se hallitseva modus, mutta imperatiivin, konditionaalin 

ja potentiaalin yhteenlaskettu osuus otsikoiden finiittiverbeistä on kolminkertaistunut yli 

kolmeen prosenttiin. Näin suuri nousu on jo merkittävä tulos. Seuraavassa vuoden 2008 

indikatiiviotsikoita: 
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 Kärppien vierasvoitto veti tamperelaisilmeet vakaviksi 

 Leinonen torjui kaiken 

 Kristallipallo pysyi Kuitusen vahvana tavaramerkkinä 

 KooVee lähti kesätauolle takki tyhjänä 

 

     Imperatiiviotsikoiden käyttö on ollut erityisen vähäistä. Ensimmäinen ja ainoa 

käskymuotoinen lause tähän mennessä löytyi vuodelta 1986. Nyt imperatiiviotsikoita löytyy 

jo kolme kappaletta: 

 Ota mallia Islandersista! 

 Puhu hiljaa huumetesteistä 

 Sammuttakaa moottorinne 

  

     Vaikka määrä ei ole edelleenkään suuri, kertoo se jotain imperatiivin sallittavuudesta 

Aamulehden urheiluartikkeleiden otsikoinnissa. Samaan aikaan on todettava, että 

ainoastaan yksi näistä kolmesta imperatiiviotsikosta päättyy käskylauseelle tyypilliseen 

huutomerkkiin. Kahdessa muussa imperatiivitunnuksellisuus näkyy pelkästään verbin 

muodosta. Konditionaalia on käytetty viidessä otsikossa: 

 Onnistuisiko lentomäkicup? 

 Hölmökin olisi valinnut Ronaldon 

 Räikkösen vauhti olisi riittänyt helposti voittoon 

 Sampo olisi kaatunut vain unelmapelillä 

 "En olisi arvannut" 

 

     Ainoastaan yhdessä konditionaalilauseessa verbi on preesensissä. Loput neljä 

konditionaalia on perfektimuotoisia. Mielenkiintoinen otsikkotyyppi on viimeinen esimerkki, 

jossa otsikoksi on nostettu sitaatti henkilöltä, josta artikkeli kertoo. Tällaista otsikkotyyppiä 

ei esiinny 1900-luvun otsikoinnissa lainkaan. Ainoastaan yhden sanan laittamista sitaattiin 

ikään kuin sivumerkityksellisenä tarkoitetuksi esiintyy kyllä, mutta kokonaisen lauseen 

lainaaminen on ensi kertaa näkyvillä vuonna 2008. Potentiaalia esiintyi kahdessa 

otsikossa:  

 JYP:n kotitaika murtunee tiistaina 

 Gunners ja KooVee yhdistänevät voimansa yhdeksi suurseuraksi 
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     Näissäkin potentiaalimuodoissa viitataan ennustaen tulevaisuuden tapahtumiin, niin 

kuin potentiaalilla usein tehdään. Alla olevassa taulukossa on vielä muita huomioita 

vuoden 2008 otsikoiden tuloksista: 

Vuosi Perfektilauseita 
ilman olla-
verbiä 

Kysymyslauseita kieltolauseita Aktiivi/ 
passiivi 

2008 0 kpl = 0 % 11 kpl = 3,05 % 30 kpl = 8,31 % 352 kpl = 
97,51 % / 
9 kpl = 
2,49 % 

 

     Kuten jo edellä kävi selväksi, olla-verbitöntä perfektiä ei esiinny enää ollenkaan. Kaikki 

viisi perfektimuotoista otsikkoa vuodelta 2008 esiintyvät kokonaisina. 

Kysymyslauseiden määrä on kasvanut; niiden osuus vuoden 2008 finiittiverbillisten 

lauseiden määrästä on jo yli kolme prosenttia. Tämäkin trendi tukee sitä havaintoa, että 

otsikointi on monipuolistunut selvästi Aamulehden historian alkuajoista tähän päivään. 

Seuraavassa esimerkkejä vuoden 2008 kysymysmuotoisista otsikoista: 

Velikö se ajoi Räikkösen autoa? 

Voiko Classic enää hävitä? 

Miksi MM-kisoihin matkaa useampi pomo kuin urheilija? 

Miksi Ilves perii hallilta ostetuista lipuista lisäeuron? 

 

     Kaksi viimeistä esimerkkiä ovat näistä mielenkiintoisimmat. Ne ovat peräisin 

juttutyypistä, joka lehdestä on aikaisemmilla näytevuosilla puuttunut. Kyse on Mistä on 

kyse? -palstasta, jossa toimittaja ottaa selvää jostain aiheesta soittamalla jollekin 

aiheeseen liittyvälle henkilölle. Tällaisen palstan tai juttutypin ilmestyminen urheilusivuille 

selittänee osittain kysymyslauseen käytön lisääntymisen. Vuoden 2008 kysymyslauseista 

kolme oli peräisin tällaisesta palstasta, joten kaikilta osin sillä ei kysymyslauseen käytön 

suosiota selitä. 

     Kieltolauseiden osuuden kasvu on merkittävä edellisiin näytevuosiin verrattuna, ja 

niiden osuus vuoden 2008 finiittiverbillisten lauseiden määrästä on lähes kymmenen 

prosenttia. Seuraavassa esimerkkejä kieltolauseista: 

 Gunners ei välittänyt Happeen äkkilähdöstä 

 Kallion vauhti ei riittänyt, mutta onni onnettomuudessa 

 Virpi Kuitunen ei saanut iskettyä niittiä 

 "Eivät murheet hautomalla parane." 
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     Kieltolauseiden joukostakin löytyi kaksi kokonaista sitaattilainausta. neljäs esimerkki on 

niistä toinen. Tämä sitaattilainaaminenkin lienee yksi todiste siitä, että otsikoinnin normit 

ovat väljempiä ja vapautuneet yhä laajemmalle. 

 

     

 

 

 

 Aktiivilauseiden osuus on kasvanut entisestään. Passiivimuotoisia lauseita oli vuoden 

2008 lauseista enää alle kolme prosenttia. Seuraavassa esimerkkejä passiivilauseista: 

 Jalka amputoitiin 

 Jalkapallon kesän EM-turnauksessa otetaan veritestit 

 Aika-ajosääntöön halutaan muutosta 

 Vetteliä viedään jo Ferrarille 

 

     Aktiivimuotoinen otsikointi on siis vallannut otsikot lähes kokonaan Aamulehden 

urheilusivuilla 2000-luvulla. Tekijä halutaan tuoda esiin yhä useammin. Tämä kertonee 

ainakin osittain journalismin henkilöitymisestä 2000-luvulla. 

 

 

5.5 Yhteenveto 

 

Yhteenveto-osiossa mukaan tulevat vertailtaviksi myös Hakalan tulokset. Näin saadaan 

mukaan se näkökulma, onko urheiluotsikoinnissa jotain erityispiirteitä otsikointiin yleensä 

verrattuna. Sen lisäksi esitän tuloksia kokonaisuudessaan omista aineistoistani.  
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5.5.1 Finiittiverbilliset otsikot 

 

Finiittiverbillisten, eli täydellisen lauseen sisältävien otsikkojen prosentuaalinen määrä 

kokonaisaineistosta näyttää tältä: 

Finiittiverbillisten otsikoiden määrä
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     Hakalan otsikoiden määrä on pienempi, mutta prosentuaalisia tuloksia voidaan hyvin 

vertailla siitä huolimatta. Varsinkin prosentuaaliset osuudet, jotka ovat taulukossa, ovat 

hyvin vertailukelpoisia. Täsmällisesti päällekkäisiä näytevuosia osuu kaksi: 1952 ja 1986. 

Niiden osalta ei löydy isoja eroja tuloksissa. Kuitenkin niin, että Hakalan aineistossa 

finiittiverbillisten otsikoiden määrä nousi vuodesta 1952 vuoteen 1986 selvästi enemmän 

kuin omassa aineistossani. Vuoden 1952 otsikoinnissa finiittiverbillisten otsikoiden käyttö, 

tämän aineiston perusteella, on kuitenkin yleisempää urheiluaiheisissa otsikoissa. Vuoden 

1986 suhteen ero on tasoittunut, jopa hiukan kääntynyt päälaelleen. 

 

     Hakalan vuotta 1924 voidaan tietyin varauksin verrata oman tutkimukseni vuosiin 

1930–1935. Siinä kohdassa erot finiittiverbin käytön suhteen ovat suuret. Vuoden 1924 

otsikoista ainoastaan noin joka kymmenes otsikko sisälsi täydellisen lauseen vaativan 

finiittiverbin. Aamulehden urheiluotsikoinnissa 1930-luvulla käytettiin täydellistä lausetta 

lähes joka toisessa otsikossa. Suurin finiittiverbin käyttöprosentti löytyy aineistoni 
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uusimmasta otannasta: vuoden 2008 Aamulehden urheiluotsikoinnissa käytettiin 

täydellistä lausetta noin seitsemässä tapauksessa kymmenestä. 

     Kokonaisuudessaan urheiluotsikoinnissa finiittiverbin käyttö on tullut suositummaksi 

koko ajan. Näiden tulosten perusteella suunta näyttäisi olevan melko selvä. Jatkosta on 

tietenkin mahdotonta sanoa mitään, siihen tarvitaan tulokset 2030-luvulta. 

 

     Urheiluotsikoinnin suhde sanomalehtiotsikointiin yleensä on tästä näkökulmasta selvä: 

urheiluotsikoinnissa on käytetty ja käytetään enemmän finiittiverbillisiä otsikoita kuin 

otsikoinnissa yleensä. 

 

     Kuten jo olen maininnut, olen omassa tutkimuksessani jakanut aineiston finiittiverbien 

perusteella. Siksi aineistossani on enemmän tutkittavia yksiköitä kuin finiittiverbin omaavia 

otsikoita. Jokaiselta aineistovuodelta löytyi otsikoita, joissa oli useampi kuin yksi 

finiittiverbi. Näissä tapauksissa yhdestä lauseesta löytyi kaksi tutkittavaa yksikköä. 

Seuraavassa taulukossa näkyy aineistoni jakaumat tämän osalta: 

 

Vuosi Finiittiverbillisiä 
otsikoita 

Finiittiverbittömiä 
otsikoita  

Otsikoita, 
joissa 2 
lausetta 

1930–
1935 

177 kpl = 
41,45 % 

250 kpl= 
58,55 % 

4 kpl = 
2,26 % 

1952 180 kpl = 
42,96 % 

239 kpl = 
57,04 % 

3 kpl = 
1,67 % 

1986 198 kpl = 
43,23 % 
 

254 kpl = 
55,46 % 

6 kpl = 
3,03 % 

2008 340 kpl = 
69,96 % 

146 kpl = 
30,04 % 

21 kpl = 
6,18 % 

 

     Finiittiverbittömät otsikot ovat enemmistönä kaikissa muissa paitsi uusimmassa 

aineistossa. Finiittiverbillisten otsikoiden osuus kokonaismäärästä on kuitenkin noussut 

koko ajan. Tästä voisi vetää sellaisen johtopäätöksen, että Aamulehden urheiluotsikointi 

on siirtynyt kohti täydellisen lauseen käyttöä. 
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Finiittiverbittömiä otsikoita en käsittele tässä luvussa ollenkaan, mutta seuraavassa 

esimerkkejä niistäkin: 

 RaPI:n joukkue paras mitä Tampereella tänä talvena nähtäneen (1930–1935). 

 Maailman nopeimmat purjelaivat kilpasilla (1930–1935). 

 Häme jälleen paras yleisurheilussa (1952) 

 Hiihtäjien olympiakatsastus Sotkamossa, Iisvedellä ja Kolilla (1952) 

 MM-avaus tasan (1986) 

 Ilman etukenkiä voittoon: Jymy-yllätys Oulun V5:ssä (1986) 

 Ei mikään perustiikeri (2008) 

 Heinäsirkka ja sinnikäs sissi tulessa tänään MM-jäällä (2008)  

  

     Kaksi finiittiverbiä sisältävien otsikoiden määrä on myös noussut selvästi vasta 2000-

luvun otsikoinnissa. Kolmessa vanhimmassa aineistossa kaksi finiittiverbiä löytyi vain 

muutamasta aineiston otsikosta. Vuoden 2008 otsikoissa luku on jo 21. Useampaa kuin 

kahta finiittiverbiä ei löytynyt yhdestäkään lauseesta. 

Tässä esimerkkejä: 

 Nyt Mäkinen tulee Viialasta, mutta on yhtä kova kuin ennenkin (1930). 

Urpo Korhonen vahvisti asemaansa pikahiihtäjiemme kärkimiehenä, mutta 

Lonkila hävisi vain sekunnin (1952) 

ToiP-49 hallitsi – ja putosi (1986) 

Vaimo epäilee, onko Raipesta valmentajaksi (2008)  

 

     Yksi syy sille suuntaukselle, että Aamulehden urheiluotsikoinnissa käytetään yhä 

enemmän finiittiverbillisiä otsikkoja, voisi olla yksinkertaisesti se, että jutuille ja otsikoille on 

enemmän tilaa kuin aikaisemmin. 1900-luvun alkupuolella Aamulehdessä ei ollut omia 

sivuja urheiluaiheisille artikkeleille. Mitä pidemmälle vuosisata eteni, sitä enemmän 

urheiluaiheisille jutuillekin on varattu tilaa. Samaan aikaan juttujen pituudet ovat 

kasvaneet. Niin sanottu urheilun pääjuttu on usein monen palstan levyinen ja tuhansia 

merkkejä pitkä. Vielä 1900-luvun alkupuolella jutut olivat lyhyitä ja tiiviisti pakattuja muiden 

aiheiden väliin. Nykyisellään otsikot voivat olla kaksirivisiä ja useamman palstan levyisiä 

huomionkiinnittäjiä, joten niissä on tilaa finiittiverbille jos toisellekin. 

 

     Toinen syy voisi olla aktiivimuotoisen lauseen käytön lisääntyminen. Kun Otsikossa on 

tekijä, tarvitaan myös tekeminen mainituksi. 2000-luvun aineistossa passiivimuotoisia 
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lauseita käytettiin enää muutamassa prosentissa otsikoita, joista täydellinen lause löytyi. 

Aktiivimuotoinen lause henkilöi jutun luonnetta ja otsikkoa. Kaikelle on löydettävä tekijä, 

hyvälle ja huonolle. Tästä kirjoitan enemmän seuraavassa alaluvussa. 

 

 

5.5.2 Aktiivi- ja passiivimuotoiset otsikot 

 

Finiittiverbilliset otsikot ovat jakautuneet aktiivin ja passiivin osalta seuraavasti: 

Aktiivi- ja passiivilauseiden osuudet
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     Hakalan tuloksissa passiivin käyttö on ollut suosituinta 1900-luvun alkupuoliskolla. 

Samansuuntainen käyrä voidaan piirtää omista tuloksistanikin. Tosin 

urheiluotsikointituloksistani voidaan havaita hiukan lievempää passiivinkäytön suosiota 

kautta vuosien. Esimerkiksi vuoden 1986 aineistojen passiivinkäytössä on selvä ero. 
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Hakalan tuloksissa joka kymmenes finiittiverbiotsikko oli passiivissa. Omassa aineistossani 

luku jää reiluun neljään prosenttiin. 

 

     Tästä vertailusta voimme sanoa ainakin sen verran, että näiden lukujen perusteella 

passiivilauseiden osuus sanomalehtiotsikoissa ei ole ainakaan räjähdysmäisesti noussut 

lähivuosikymmeninä, pikemmin laskemaan päin. Toisaalta tässä on verrattu ainoastaan 

kahta lehteä keskenään. Jos vertailun kohteena olisi useampi lehti, voisivat tulokset 

vaihdella enemmänkin eri lehtien välillä. 

 

     Toisaalta esimerkiksi Uuden Suomen ja sen edeltäjien otsikoiden passiivilauseiden 

osuus täydellisistä lauseista vuosina 1930–1970 on pysynyt jokseenkin samana, noin 20 

prosentissa (Piutula 1975: 65.) Tämä on jokseenkin samansuuntainen luku Hakalan ja 

minun tuloksiin verrattuna. Tämä tukisi sitä trendiä, että passiivilauseiden käyttö 

sanomalehtiotsikoinnissa kasvoi aina 1970-luvulle asti, kunnes kääntyi sen jälkeen 

uudelleen laskuun. 

 

     Kuten jo aiemmin mainitsin, otsikoiden aktiivimuotoisten lauseiden määrän 

lisääntyminen korreloi samalla siihen, että finiittiverbillisten lauseiden määrä lisääntyy. Kun 

otsikossa mainitaan tekijä, tarkoittaa se luonnollisesti sitä, että tekijän tekemienkin on 

mainittava. Tämä tarkoittaa taas sitä, että aktiivi-passiivijakauman perusteella otsikointi 

henkilöityy yhä enemmän. Henkilöinnillä tarkoitan tässä yhteydessä sitä, että tekijä on 

näkyvissä. Tällä perusteella ”henkilö” voi olla yhtä hyvin myös muu taho tai paikka. Tästä 

aiheesta kirjoitan enemmän tutkielman toisessa osassa. 
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5.5.3 Tempusjakauma 

 

Seuraavissa taulukoissa on koottuna aineistojen tuloksia aikamuotojakauman perusteella: 

Tempukset
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Pluskvamperfektiä en ottanut taulukkoon mukaan ollenkaan, sillä niitä ei esiintynyt 

kummassakaan aineistossa. Toinen syy on se, että taulukko on selkeämpi luettava, mitä 

vähemmän siinä on tietoa. Turhaa dataa ei siis tarvita. 

 

     Aikamuotojen jakautuminen antaa mielenkiintoisia tuloksia. Se, että imperfekti ja 

preesens ovat ne yleisimmät ja suosituimmat aikamuodot molemmissa aineistoissa, ei 

yllätä. Mutta suosio imperfektin ja preesensin välillä vaihtelee suuresti. Hakalan 

imperfektikäyrä laskee melkoisesti 1800-luvun lopulta vuoteen 1924, jonka jälkeen 

imperfektin suosio nousee uudelleen hieman kahdessa viimeisessä aineistovuodessa. 

Preesensin kohdalla muutokset ovat Hakalalla päinvastaisia. 1800-luvun lopulla Tyrvään 

Sanomissa preesens ei ollut kovinkaan suosittu aikamuoto otsikoinnissa. Mutta heti 

vuonna 1924 preesens oli ylivoimaisesti suosituin tempus. Tämän sijan preesens piti 

seurannan loppuun asti. Perfektin suosio on hiponut x-akselia koko tutkimuksen ajan. 
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     Oman aineistoni tulokset ovat pitkälti päinvastaisia. Kun preesens vielä 1930-luvulla oli 

selvästi suosituin tempus ennen imperfektiä, vaihtui sijoitukset vuoteen 1952 mennessä. 

Vuonna 1986 ero imperfektin eduksi oli jo kymmeniä prosentteja. Vuoteen 2008 mennessä 

erot imperfektin ja preesensin käytön välillä on hieman tasaantunut, mutta ero on edelleen 

selvä. 

 

     Yksi suurimmista syistä preesensin ja imperfektin suosioiden päinvastaiseen 

kehitykseen omassa aineistossani linkittyy yhteen seuraavassa luvussa käsittelemieni 

otsikoiden teemojen kanssa. 1930-luvulta kohti nykyhetkeä siirryttäessä Aamulehden 

urheiluaiheisten juttujen tyypit ovat siirtyneet tapahtumakerronnasta henkilökeskeiseen 

kerrontaan. Tulevista tapahtumista kerrotaan ennakkojuttutyylisesti preesensillä, kun taas 

henkilöiden – tai seurojen, joukkueiden – maineteot julkaistaan imperfektillä.  Tämä on 

varmasti oleellinen ja näitä kahta tutkimusnäkökulmaa yhdistävä huomio. 

 

     Perfektin kulta-ajat sijoittuvat tutkimukseni alkuvuosiin. Kuten aiemmin on jo mainittu, 

perfektin suosio perustui pitkälti ellipsimäisen, apuverbittömän perfektimuodon käyttöön 

1900-luvun alkupuoliskolla. 

Preesensin käyttö otsikoinnissa on kahtalaista: 

1. Kirjoitetaan siitä, mitä tapahtuu parhaillaan. 

2. Ennakoidaan tulevaa. 

 

     Preesensiä käytetään otsikoinnissa ennen kaikkea silloin, kun tehdään niin sanottu 

ennakkojuttu. Preesensillä kerrotaan siitä, mitä tapahtuu (lähi-)tulevaisuudessa. 

Toinen preesensin käyttötapa on kertoa siitä, mitä on parhaillaan tapahtumassa. Jokin on 

siis kesken, esimerkiksi useampipäiväiset kilpailut. Seuraavassa esimerkkejä molemmista 

preesensin käyttötavoista: 

 Helsinkiläiset luistelevat hyvin. (1930–1935) 

 HOK-Veikkojen kunto kestää (1952) 

 Kaisan kallio on voimistelu (1986) 

 Paatelainen ja "Hibs" ovat kuin luodut toisilleen (2008) 

 

     Kaikissa näissä neljässä esimerkkiotsikossa preesensiä on käytetty siten, että kuvataan 

kirjoitus- tai julkaisuhetkellä voimassa olevaa tilaa. Monimutkaisempiakin otsikoita 
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preesensin suhteen on. Seuraava preesensmuotoinen otsikko on perusmerkitykseltään 

nykyhetkeä esittävä, mutta onko se kuitenkaan sitä: 

Gourewitschillä ei ole sisua. (1930–1935) 

 

Perusmerkitykseltään lause tarkoittaa sitä, että Gourewitschillä ei ole sisua ’juuri nyt’. 

Otsikko voi kuitenkin yhtä hyvin kuvata mennyttä aikaa, tapahtumaa tai tulosta, johon 

viitataan. Toisin sanoen otsikon merkitys voi olla yhtä hyvin: ’Gourewitschillä ei ollut 

tarpeeksi sisua kilpailuhetkellä’. 

 

     Mervi Hakalan tutkimuksessa Tyrvään Sanomissa preesens on varhaisinta 

aineistovuotta lukuun ottamatta suosituin aikamuoto. Hakalan tuloksissa suurinta 

ihmetystä aiheuttaa tulokset 1800-luvun lopun ja vuoden 1924 välillä. Imperfekti oli vielä 

valloillaan vanhimman näytevuoden aikamuodoissa, mutta jo seuraavana näytevuonna 

luvut ovat kääntyneet totaalisesti päälaelleen. Tällaiseen muutokseen voi tietenkin olla 

montakin syytä. Tulee mieleen ajatus, että suunnanmuutos on toimituksen tietoinen linja. 

Näin suurta muutosta on vaikea kuvitella sattuman aikaansaamaksi. Toinen syy, 

edelliseen lehden linjaan viitaten, voisi olla se, että on yksinkertaisesti alettu kertomaan 

enemmän asioista, jotka tapahtuvat tulevaisuudessa kuin niistä, jotka ovat jo tapahtuneet.  

 

     Sähkeuutisten imperfektimäisyydestä siirtyminen omaan tuotantoon ja ennakkojuttuihin 

voisi selittää ainakin osittain tätä suurta muutosta Tyrvään Sanomien tempusjakaumassa 

1900-luvun alkupuolella. Tyrvään Sanomissa imperfektiä käytettiin vuonna 1986 vain 35-

prosenttisesti. 

 

     Piutula(1975: 66), joka tutki Uuden Suomen ja sen edeltäjien otsikointia, on tehnyt 

Hakalan kanssa samanlaisen havainnon. Piutulan aineiston täydellisistä lauseista 53,50 

%:n aikamuoto oli preesens, 42,30 %:n imperfekti ja 4,20 %:n perfekti. 

Preesensiä kehotetaan käyttämään myös journalistisissa ohjekirjoissa. Bo Carlson (1971: 

92) on kirjoittanut seuraavasti: 

För att göra tidningen så aktuell som möjligt använder journalister så ofta det 
går presens i både reportage och rubrik. Det är rätt naturligt att en artikel, som 
behandlar en brand som rasar medan tidningen produceras, skrivs i presens. 
Rubrikskrivaren går emellertid längre. Händelser som redan passerat när 
rubriken skrivs får stundtals presens. 
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Carlsonin mukaan siis myös jo tapahtuneen otsikointi voidaan toteuttaa aivan hyvin 

preesensillä. Preesensin käyttöä otsikoinnin aikamuotona puolustaa myös Rivers (1983: 

123): 

The use of the present tense is primaly because of space limitations. The 
present tense of the verb usually has fewer letters than the past tense. The 
present tense is also more immediate because it is borrowed from common 
speech. 

 

     Preesens näyttäisi siis olevan suositumpi ja suositellumpi aikamuoto joidenkin 

otsikkokielen tutkijoiden ja asiantuntijoiden mielestä. Aamulehti on kuitenkin käyttänyt 

viimeisten vuosikymmenien aikana urheilusivuillaan selvästi enemmän imperfektiä 

aikamuotona kuin preesensiä. Kyseessä voi olla lehden sisäinen linja ja päätös tai sitten 

normaali tapa suomalaisessa urheiluotsikoinnissa. 

 

     Varhaisimman näytevuoteni osalta imperfekti ei vielä ollut suosituin aikamuoto. Sitä 

voisi selittää ellipsiperfektin suosiolla. Sähketyylinen apuverbittömän perfektin käyttö ikään 

kuin korvasi vielä imperfektin käyttöä tuohon aikaan. 1930-luvun aineistoni imperfektin ja 

perfektin yhteenlaskettu osuus onkin jo silloin suurempi kuin preesensin käytön osuus. 

 

     Aamulehden urheiluotsikoinnissa imperfekti on ollut suosituin tempus 1900-luvun 

puolivälin jälkeen, joten muutos on ollut Hakalan tuloksiin nähden päinvastainen. 

Vahvimmillaan imperfekti oli vuoden 1986 aineistossani, jossa yli 70 prosenttia 

finiittiverbillisten lauseiden aikamuodoista oli imperfektissä. Nykypäivään imperfektin 

suosio on tippunut noin kymmenellä prosentilla, mutta se on edelleen selvästi suosituin 

aikamuoto. 

 

     Imperfektin suosion lisääntymiselle Aamulehden urheiluotsikoinnissa voi olla monta 

syytä. Urheilumaailma on pitkälti peliä, tapahtumia, otteluita ja tuloksia. Urheilusivuilla 

ehkä korostetun paljonkin kerrotaan siitä, miten ottelu päättyi, miten joukkue kaatoi toisen 

tai miten joku voitti jonkun tapahtuman. Tällaiseen uutisointiin tarvitaan normaalia 

enemmän imperfektimuotoista otsikointia ja kirjoittamista yleensäkin. Toisaalta, 

sanomalehti on internetin vuoksi uusien haasteiden edessä. Internetin etuna painettuun 

lehteen on sen nopeus ja päivitysmahdollisuudet lukuisia kertoja päivän aikana. Siinä kun 

painettu lehti kirjoittaa ”totuutensa” kertaalleen, voidaan nettisivu-uutista päivittää, korjata 
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ja muokata tarpeen mukaan vaikka joka minuutti – sitä mukaan kun uusia tietoja kustakin 

tapauksesta tulee ilmi. 

 

     Tämä internetin ominaisuus pakottaa painetun sanan julkaisuita miettimään lehden 

linjaa uudelleen. Tehdäänkö edelleen samalla volyymillä uutisia menneestä vai 

siirrytäänkö yhä enemmän kirjoittamaan artikkeleita tulevasta. Toisin sanoen, 

ajattomammat ennakkojutut ja muut taustoitukset saattavat vallata sanomalehtien sivut. 

Jos näin käy, preesensin suosio voi kasvaa uudelleen. Hivenen tällaista merkkiä onkin jo 

ilmassa Aamulehden urheiluotsikoinnissa, kun vuoden 2008 tuloksissa imperfektin osuus 

oli tippunut kymmenisen prosenttia vuoteen 1986 verrattuna. 

 

     Hyvönen–Jämsä (1978: 13) ovat tutkineet tempuksia 1960-luvun suomenkielisessä 

lehti- ja yleispuhekielessä. Heidän tuloksensa osoittavat, että sanomalehtien urheilusivujen 

teksteissä imperfekti on ylivoimaisesti suosituin aikamuoto 78,79 %:n osuudellaan. 

Preesensin osuus jää heidän tutkimustuloksissaan alhaiseksi, ainoastaan 13,40 %:iin. 

Vaikka Hyvönen ja Jämsä eivät ole tutkineet otsikoita, voidaan havaita yksi 

mielenkiintoinen seikka. Urheilutekstien aikamuotojen käyttö eroaa huomattavasti muiden 

sanomalehden aiheiden ja osastojen käytöstä. Urheiluaiheisten juttujen imperfektin 

käyttöprosentti on heidän tutkimuksessaan ylivoimaisesti suurin kaikkiin muihin verrattuna. 

Esimerkiksi asia-artikkelit-sarakkeessa imperfektin osuus on vain 2,82 % ja taidesivuillakin 

ainoastaan 26,01 %. Lähimmäksi urheilusivujen imperfektin osuutta pääsevät uutissivut, 

joissa imperfektiä aikamuotona on käytetty 55,76 %. 

 

     Tällaiset tutkimustulokset voisivat tukea sitä seikkaa, että imperfektin käyttö 

suomenkielisissä urheiluaiheisissa jutuissa – ja otsikoissa – olisi sanomalehtikielessä 

lehden muiden osastojen tekstejä yleisempää. Tämä voisi selittää sitäkin eroa, mikä on 

Hakalan ja oman tutkimukseni tulosten välillä. Tämän lisäksi on muistettava se tosiasia, 

että Hakalan tutkimus ei ole oman tutkimukseni kanssa täysin synkroninen. Hakalan 

tuoreimmat aineistot ovat vuosilta 1894–1986, kun oman tutkimukseni otsikot ovat vuosilta 

1930–2008. Diakronisuus ja kielen luonnollinen kehitys saattaa hyvinkin olla osatekijä 

tulosten suhteen. 
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5.5.4 Modusjakauma 

 

Seuraavissa taulukoissa on esitetty tuloksia aineistojen modusjakaumista: 
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Modustaulukko, Tyrvään Sanomat: 
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     Moduksien osalta isoja eroja ei ole havaittavissa omien ja Hakalan tulostan välillä. 

Tumma kaistale eli indikatiivi on käytetyin ja odotuksenmukaisin tapaluokka otsikoinnissa 
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läpi vuosien. Indikatiivin käyttö on kuitenkin vähentynyt Aamulehden urheiluotsikoinnissa 

tasaisen varmasti koko ajan. Ja kuten taulukon kuvio havainnollisesti näyttää, tumma 

kaistale saa väistyä jatkuvasti enemmän muiden alueiden kasvaessa. Suunta on siis 

selkeä, ja voidaan sanoa, että tulos on modusten osalta jos ei luotettava niin ainakin 

suuntaa antava. Voisiko tämä kertoa siitä, että otsikointiin hyväksytään yhä enemmän 

poikkeavia tyylejä? Siltä näyttää. Aiemmin esitettyjen tulosten perusteella otsikointi on 

monipuolistunut ja ”värittynyt”.  Vielä 1900-luvun alkupuolella Aamulehden urheiluotsikointi 

oli hyvin homogeeninen taiteenlaji. 

 

     Ehkä mielenkiintoisin kohta taulukossa löytyy Hakalan havainto imperatiivin käytöstä 

vuodelta 1924, jolloin käskymuotoa käytettiin lähes kymmenessä prosentissa aineiston 

finiittiverbillisissä otsikoissa. Tuo vuosi on, molemmat aineistot huomioon ottaen, ainoa, 

jolloin indikatiivin käyttöaste jää alle 90 prosenttiin. Kyse voi olla sattumasta. Varsinkin, 

kun finiittiverbillisten otsikoiden lukumäärä on noin pieni sinä vuonna: 35 kappaletta. 

 

     Hakala (1988: 52) puhuu potentiaalilauseidensa futuurisista sivumerkityksistä. Samalla 

tavalla oman aineistoni potentiaalilauseilla on sama, tulevaisuutta ennakoiva 

sivumerkityksellinen piirre: 

 Neuvostoliitto hyväksyttäneen Oslon kisoihin myöhästyneenäkin (1952) 

 Robson päässee avaukseen (1986) 

 Gunners ja KooVee yhdistänevät voimansa yhdeksi suurseuraksi (2008) 

 JYP:n kotitaika murtunee tiistaina (2008) 

 

     Kaikissa yllä olevissa esimerkkilauseissa ennakoidaan potentiaalin avulla tulevia 

tapahtumia. Hakalan mukaan otsikoiden tekijät pyrkivät kuitenkin välttämään potentiaalin 

käyttöä, sillä se saattaa tuntua oudolta ja vaikeaselkoisemmalta kuin esimerkiksi 

indikatiivin käyttö. Ja otsikon tehtävänähän on olla yksiselitteinen ja mahdollisimman 

helposti ymmärrettävä. 
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5.5.5 Muita huomioita 

 

Tulosluvun lopuksi esitän vielä koottuna muita huomioita oman aineistoni finiittiverbillisistä 

lauseista. Seuraavassa taulukossa on koottuna tulokset kaikilta aineistovuosilta olla-

verbittömän passiivin, kysymyslauseiden, kieltolauseiden ja aktiivi-/passiivijakauman 

suhteen: 

 

Vuosi Perfektilauseita 
ilman olla-
verbiä 

Kysymyslauseita kieltolauseita Aktiivi/ 
passiivi 

1930–1935 41 kpl = 22,65 
% 

6 kpl = 3,31 % 4 kpl = 2,21 % 145 kpl = 
80,11 % / 
36 kpl = 
19,89 % 

1952 24 kpl = 13,11 
% 

5 kpl = 2,73 % 6 kpl = 3,28 % 146 kpl = 
79,78 % / 
37 kpl = 
20,22 % 

1986 1 kpl = 0,49 % 1 kpl = 0,49 % 11 kpl = 5,39 % 195 kpl = 
95,59 % / 
9 kpl = 
4,41 % 

2008 0 kpl = 0 % 11 kpl = 3,05 % 30 kpl = 8,31 % 352 kpl = 
97,51 % / 
9 kpl = 
2,49 % 

 

     Olla-verbittömän perfektin käyttö on siis vähentynyt, ellei loppunut kokonaan 

nykypäivänä Aamulehden urheiluotsikoinnissa. Tulosten perusteella sen voidaan sanoa 

olleen produktiivinen otsikonmuodostustapa 1900-luvun alkupuoliskolla, mutta 

myöhemmin sen käyttö on loppunut. Tämä johtunee jo aikaisemmin puheena olleesta 

asiasta. Perinteisten sähkeiden käyttö 1900-luvun alkupuolen sanomalehdissä oli omiaan 

lisäämään ellipsiperfektimuotoista otsikointia. 

 

     Kysymyslauseiden käyttö otsikoinnissa on vaihdellut, eikä selvää suuntaviivaa sen 

käytön suhteen voida tämän tutkimuksen perusteella vetää. Prosentuaalisesti sen suosio 

on ollut suurinta vanhimmassa aineistossa, mutta lukumääräisesti eniten (11 kappaletta) 

kysymyslauseita on uusimmassa aineistossa, vuonna 2008: 

 Velikö se ajoi Räikkösen autoa? 

Räikkönen piilotteli vauhtiaan?  
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Janne Ahonen lopettaa mäkihyppyuransa?  

Miksi Ilves perii hallilta ostetuista lipuista lisäeuron?  

Miksi MM-kisoihin matkaa useampi pomo kuin urheilija?  

Säästääkö Pyrintö euroja halvan dollarin ansiosta?  

Voiko Classic enää hävitä?  

Jyrääkö Bulgaria vajaamiehisen Suomen?  

Jyrääkö SSV jälleen mestariksi?  

Jääkö SPV nollille?  

Onnistuisiko lentomäkicup? 

 

     Kieltolauseiden osalta suunta on selvä: Aamulehti käyttää urheiluotsikoinnissaan 

kieltolauseita enemmän ja enemmän. Prosentuaalinen osuus finiittiverbillisistä otsikoista 

on noussut koko seurantajakson ajan. Viimeisimpänä näytevuonna, 2008, kieltolauseiden 

käyttöprosentti on noussut jo lähes kymmeneen prosenttiin ja lukumäärä 30:een. 

Seuraavassa esimerkkejä kieltolauseista: 

 Ruotsalaiset eivät ole toimettomina. (1930–1935) 

Grafström ei osallistu kaunoluistelun maailmanmestaruuskilpailuihin. (1930–

1935) 

Bärlund ei saa vastaansa ruotsalaisia. (1930–1935) 

Gunnar Nordahl ei tiedä "kuolemastaan" mitään (1952) 

Schade ei lähde Zatopekin harjoitustoveriksi (1952) 

Taiwan ei televisioi kommunistiotteluita (1986) 

Suurkisoissa kaikki hyvin, mutta: ”Yllättäjiä” ei kaivata (1986) 

Gunners ei välittänyt Happeen äkkilähdöstä (2008) 

Isku ei saanut pelilupaa Niemelälle (2008) 

Kallion vauhti ei riittänyt, mutta onni onnettomuudessa (2008) 

Kiirastorstai ei ollut Kiiran (2008) 

Kärpät ei hellittänyt Jokereita vastaan (2008) 

Lauantai ei ollut Lahdessa tilipäivä (2008) 

 

     Kuten jo aiemmin olen kirjoittanut, aktiivin ja passiivin osalta suunta on selvä: 

aktiivimuotoinen otsikointi valtaa alaa yhä enemmän. Passiivin osuus finiittiverbillisistä 

otsikoista oli vuonna 2008 enää 2,49 prosenttia. Tämä voi johtua muun muassa siitä, että 

media on viime vuosina henkilöitynyt muutenkin kuin otsikoinnin osalta. Ehkä se näkyy 
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myös otsikoinnissa, kaikelle pitää saada tekijä näkyvin selkeämmin. Eikä tässä asiassa 

puhuta varmastikaan pelkästään urheiluaiheisista artikkeleista saati Aamulehdestä. 

Nykypäivänä media ottaa käsiteltäväkseen yhä enemmän sellaisia aiheita, jotka ovat hyvin 

lähellä sitä rajaa, onko kyse yksityisyyden alueelle menemisestä. Esimerkiksi poliitikkojen 

yksityiselämän läheinen tarkastelu on seurausta tästä tendenssistä. Tällaiseen 

kerrontatyyliin passiivimuotoiset otsikot sopivat huonosti. 
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6. OTSIKOIDEN TEEMAT 

 

Tässä luvussa analysoin saamiani tuloksia otsikoiden teemoista. Teema-analyysissä on 

nyt siis mukana aineiston kaikki otsikot eikä enää pelkästään niitä, jotka sisältävät 

finiittimuotoisen verbin. Käyn ensin läpi teemat näytevuositasolla. Viimeisessä alaluvussa 

tarkastelen kaikkia näytevuosia samanaikaisesti ja vertailen niitä keskenään tutkimalla 

muun muassa sitä, miten eri teemakategorioiden suosio on vaihdellut vuosien mittaan. 

 

     Teemaryhmät olen muodostanut aineistoani tutkimalla. Tutkimisen tuloksena nousivat 

esiin aihealueet, jotka ovat produktiivisia otsikoinnissa. Oman harkintani mukaan olen 

jakanut aineiston teemat seitsemään aihealueeseen, joista ryhmä muut  pitää sisällään 

kaikki ne tapaukset, jotka eivät kuulu mihinkään muuhun, niin sanotusti omaan ryhmään. 

 

6.1 Vuodet 1930–1935 

 

Varhaisimman aineiston teemat jakautuivat seuraavasti: 
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     1930-luvulla Aamulehden urheiluotsikoinnin suosituin teema oli tapahtumat . Yli 

kolmasosa kaikista otsikoista käsitteli teemaltaan jonkinlaista tapahtumaa. Tapahtumia on 

paljon erilaisia ja luonteisia, mutta kaikkia niitä yhdistää se, että niissä kerrotaan jotakin 

jostakin tapahtumasta. Seuraavassa esitän erilaisia esimerkkejä tapahtumat -teemasta. 

 Oslon kansainväliset alkoivat eilen. 

 

     Oslon kansainväliset ovat siis jonkinlainen kilpailu tai turnaus. Samalla voidaan sanoa, 

että kyse on nimenomaan ”tapahtumasta”.  Valtaosa tämän teeman otsikoista käsittelikin 

jonkinlaista turnausta tai kilpailua. Tässä lisää esimerkkejä yksittäisistä kilpailuista ja 

turnauksista: 

 Luistinkilpailut Kongsbergissä Norjassa. 

 Los Angelesin olympialaiset. 

 Pohjoismaiset kisat Tukholmassa. 

 Painikilpailut Kouvolassa loppiaisena. 

 

     Turnauksista ja kilpailuista voidaan erottaa vielä yksittäiset ottelut. Turnauksissa ja 

kilpailuissa voi olla useampia eri lajeja tai ainakin useampia otteluita. Seuraavien 

esimerkkiotsikoiden teemoissa puhutaan yksittäisistä otteluista: 

 Jääpallo-ottelu Viipurissa. 

 Olympialaiseen talvipeliin tutustuu tänään jääkiekko-ottelussa. 

 

     Tällaisista yksittäisistä otteluista voidaan vielä erottaa sellaiset ottelut, jotka itse asiassa 

pitävät sisällään useampia otteluita. Tällaisissa tapauksissa ottelulla tarkoitetaan 

oikeastaan kilpailua tai turnausta, mutta sillä on silti ottelun luonne. Esimerkiksi 

yleisurheilun Suomi–Ruotsi-maaottelu on tällainen tapahtuma. 1930-luvun 

”multiotteluotsikoita” Aamulehdessä: 

 Triangeliottelu yleisurheilussa. 

 Tukholman-Lontoon verkkopallo-ottelu. 

 Ruotsi–Suomi-painimaaottelu. 

 

     Tällaiset ottelut sisältävät aina useamman ottelun. Esimerkiksi yleisurheiluottelussa 

kilpaillaan useammassa eri lajissa. Triangeli tarkoittanee tässä tapauksessa sitä, että 

tapahtumaan osallistuu kolme maata tai joukkuetta. Verkkopallo-ottelu on tennistä. Ja kun 

puhutaan kahden kaupungin välisestä tennisottelusta, tarkoitetaan itse asiassa sitä, että 
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otteluita on useampia, lontoolaiset ja tukholmalaiset pelaajat pelaavat toisiaan vastaan. 

Samalla tavalla kolmannen esimerkin painimaaottelussa väännetään painitrikoissa 

useammalla molskilla kuin yhdellä. 

 

     Myös palloilusarjat voidaan ajatella olevan eräänlaisia tapahtumia. Vaikka 

sarjamuotoinen kilpailu on luonteeltaan sellainen, jossa otteluita on jokaisella joukkueella 

useita ja eri ajankohtina, voidaan sarjaa silti pitää eräänlaisena tapahtumana. Seuraavissa 

esimerkeissä on palloilusarjojen muodossa ”tapahtumat”-teeman otsikoita: 

 Jääpallon A-sarja alkoi odotusten mukaisesti. 

 Häviöllä alkoi Tampereen jääpallokausi. 

 Jääkiekkomestaruuskilpailu alkaa. 

 

     Vielä on muunkinlaisia tapahtumia kuin edellä mainitut. Seuraavissa otsikoissa 

tapahtumilla on kokouksen luonne: 

 Suojeluskuntien voimistelunjohtajien neuvottelupäivät. 

 Voimisteluopettajainpäivillä 96 osanottajaa. 

 

      Toiseksi käytetyin teema Aamulehden 1930-luvun urheiluotsikoinnissa oli yksittäiset 

henkilöt . Joka neljäs otsikko rakentui tämän teeman ympärille. Suurin osa tämän teeman 

otsikoista sisälsi proprin. Appellatiivia käytettiin vain kuudessa tapauksessa: 

 Heikko mies voi voittaa "voimakkaamman." 

 Uusi norjalainen urheilijakyky. 

 Uusi hiihtäjätähti norjalaisilla. 

 Ruotsin kuningatar heikkona. 

 Uusi hyppääjäkyky TUL:ssa. 

 Uusi luistelijakyky Norjassa. 

 

     Sen lisäksi, että appellatiivin käyttö on harvinaista, on sen käyttö vieläpä melko 

rajoittunutta. Neljä kuudesta appellatiiviotsikosta kertoo uudesta kyvystä tai uudesta 

tähdestä. Tosin tällaiseen tapaukseen appellatiivin käyttö on omiaan. Vielä ei tunneta eikä 

tiedetä, kuka tähti tai kyky on kyseessä, ja siksi ilmoitetaan tapahtuneesta tai löytymisestä 

yleisnimellä. 
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     Proprien käyttö on odotuksenmukaisesti produktiivi otsikon teemana jo 1930-luvulla. 

Kerrotaanhan urheilussa – varsinkin yksilölajeissa – asioita ja tuloksia suorittajan kautta. 

Tämän erisnimikategorian yleisin tapaus on se, että mainitaan urheilija teemana ja 

reemana se, mitä hän on tehnyt. Seuraavat esimerkit edustavat propriotsikoiden 

prototyyppiä: 

 Björklund kilpaillut. 

 Paolino voitti Poralin. 

 Välisarjan mestari Eder tyrmäsi Angerholmin 2. erässä. 

Roberet Oksa neuvomassa Tampereella alokkaita ja tekijöitä painin jaloon 

taitoon. 

 

     Tällaisissa tapauksissa tekijöitä ja otsikon puheena olevia on yksi henkilö, joka 

mainitaan erisnimellä. Samantyylisiä ovat tapaukset, joissa tekijöitä mainitaan useampi 

kuin yksi: 

 Koskela, Reini ja Püttsepp saapuvat TKV:n painikilpailuihin. 

 Helander ja Eerola luistelleet lumimyrskyssä hyvin. 

 Purje ja Petkiewics kielletty kilpailemasta Amerikassa. 

 USA:n Shea ja Jaffee voittivat kilpailunsa. 

 

     Kolmannen esimerkkiotsikon taivutus on mielenkiintoinen, mutta teemaan se ei vaikuta. 

Samantyylisiä kahden tai useamman urheilijan mainitsevia otsikoita on toisenkinlaisia. 

Näissä otsikoissa teemana on kuitenkin yksi erisnimi: 

 Paolino voitti Poralin. 

 G. Berglund kohtaa taas Kölblinin. 

 Grahn voitti Oliffin perin sitkeän ottelun jälkeen. 

 

     Näissä tapauksissa jälkimmäinen erisnimi kuuluu jo reeman piiriin eli siihen, mitä 

teeman henkilö on tehnyt: voitti Poralin, kohtaa taas Kölblinin, voitti Oliffin. 

Tapahtumat  ja henkilöt  ovat siis kaksi käytetyintä teemaa 1930-luvun otsikoinnissa. 

Kymmenen, viidentoista prosentin lukuihin pääsi kolme kategoriaa: seurat, kollektiiviset 

henkilöt ja muut . Seurat -otsakkeen alla käytetyin alakategoria oli joukkue. Seura ja maa 

esiintyivät harvakseltaan. Seuraavassa esimerkkejä joukkueista: 

 Akilles voitti JP:N 3-0 

Tampereen Voimistelijat valmistuvat innolla ensi kesän suurjuhlille. 
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Nyrkkeilyjoukkue Ruotsia vastaan Tukholmassa suoritettavaa maaottelua 

varten valittu. 

 

     Ensimmäinen ja kolmas esimerkki ovat selviä tapauksia. Akilles on joukkue, samoin 

nyrkkeilyjoukkue. Mutta toista esimerkkiä täytyy perustella, miksi Tampereen Voimistelijat 

on joukkue eikä seura. Tällaisissa tapauksissa on oltava tarkkana ja katsottava otsikon 

kokonaismerkitystä. Tässä tapauksessa kyseessä on joukkue, sillä kesän suurjuhlilla ei ole 

mukana Tampereen Voimistelijat seurana vaan yksittäinen voimistelujoukkue samaisesta 

seurasta. Seuroista  on sen sijaan kyse seuraavissa otsikoissa: 

 Kisaveikoissa painitaan ahkerasti. 

 Helsingin uimareilla jäsentenväliset sunnuntaina. 

 Tampereen Kisa-Veikkojen toiminta virkeätä. 

 

     Maat-kategoria oli yhtä vähän suosittu kuin seuratkin . Tähän ryhmään kelpuutin myös 

maanosat, jos sellaisia teemoja otsikoissa esiintyi. 

 Euroopan toiveet murskautuivat eilen Lake Placidissa. 

 Amerikka oli ylivoimainen yhteislähtöluistelussa. 

 Brasilia voittanut argentiinan jalkapallossa 3-2. 

 Suomi osallistuu Holmenkollenin sotilaspartiohiihtoon. 

 

     Kaksi ensimmäistä esimerkkiä ovat siis maanosia. Olisi ollut yhtä tyhjän kanssa jakaa 

maat -kategoria vielä kahdeksi tai useammaksi alaryhmäksi. Kollektiiviset henkilöt  -

kategoria voisi periaatteessa olla yhdistettynä yksityiset henkilöt  -kategorian kanssa, 

onhan kyse henkilöistä. Uskon kuitenkin, että ryhmät on hyvä pitää erillään. Näin on 

helpompi tarkastella muun muassa sitä asiaa, kuinka paljon otsikointi rakentuu 

yksilökeskeisyyden ympärille. 

 

     Ja samalla kun nimitän kategorioita henkilöiksi, on mainittava poikkeus: mukana on 

myös otsikoita, joissa teemana on eläimiä, pääasiassa hevosia. Tämä siksi, että 

raviurheilussa ei ole ollenkaan väärin sanoa, että hevonen on urheilijana siinä missä 

takana istuva ja raippaa heiluttava kuljettajakin. 
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Kollektiiviset henkilöt  -kategoriassa on suurin osa seuraavanlaisia tapauksia: 

 Saksalaiset voittivat eilen Helsingissä. 

 Lappalaiset kilpailleet. 

 Japanilaiset näppäriä jääkiekkoilijoita. 

 Raumalaiset kovassa kunnossa. 

 

     Valtaosa tämän ryhmän otsikoista oli sellaisia, joissa tämä kollektiivisten henkilöiden 

joukko edusti jotakin maata tai paikkakuntaa. Vaikka saksalaisilla ei tarkoitetakaan kaikkia 

saksalaisia, voidaan puhua kollektiivisesta ryhmästä saksalaisia. Sama pätee muihinkin 

yllä oleviin esimerkkeihin. Eivät kaikki lappalaiset kilpailleet. Tuskin kaikki japanilaiset ovat 

näppäriä kiekon kanssa. Ja saattaa Raumalta löytyä joku heikompikuntoinenkin. 

1930-luvun otsikoista löytyi muitakin kollektiivisia henkilöitä : 

 Luistelijat saapuneet mieslukuisina ja reippaina mestaruuksista kiistelemään. 

 Uusia hyppääjiä Helsingissä. 

 Maaottelunyrkkeilijöitä Tampereelle. 

Komea joukko nyrkkeilijöitä Tampereen Voimailuseuran kilpailuissa. 

 

     Näiden neljän esimerkkiotsikon teemoina ovat tietyn lajin urheilijat. Otsikoissa ei eritellä 

sen tarkemmin, mistä luistelijoista, hyppääjistä tai nyrkkeilijöistä on kyse, vaan urheilijat, 

henkilöt kylläkin, mainitaan kollektiivisena ryhmänä. Seuraavat kaksi esimerkkiä edustavat 

nekin ryhmiä, mutta eri tavalla kuin yllä:   

Voimistelunopettajat koolla Helsingissä.  

Edustajat nyrkkeilymaaotteluun valittu. 

 

     Näissä tapauksissa ei suoranaisesti puhuta urheilijoista. Voimistelunopettajat voidaan 

paremminkin rinnastaa urheilumaailmassa – ja -journalismissa – valmentajiin. Tässä 

tapauksessa he edustavat otsikossa omanlaista ryhmäänsä. Toinen yllä olevista 

esimerkeistä voi hyvinkin tarkoittaa joukkoa urheilijoita. Emme kuitenkaan voi olla siitä 

täysin varmoja, sillä täysin eksplisiittisesti se ei käy otsikosta ilmi. Kun puhutaan 

edustajista nyrkkeilymaaotteluun, voidaan ajatella puhuttavan urheilijoista. Ja niin asian 

laita varmasti onkin. Sanavalinta jättää kuitenkin sen mahdollisuuden, että edustajilla 

tarkoitetaankin esimerkiksi nyrkkeilymaaottelun toimitsijoita. Oli merkitys kuinka päin 

tahansa, kyseessä on kollektiivinen ryhmä henkilöitä. 
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Tämän kategorian viimeisessä esimerkissä puhutaan henkilöistä nimillä. Tässä ollaan 

ehkä kaikkein lähimpänä yksittäisten henkilöiden kategoriaa: 

Tiittolat hyökkäävät HJK:ta vastaan tänään. 

 

Tiittolat lienevät jonkun pirkanmaalaisen joukkueen pelaajia, jotka ovat nyt hyökkäämässä 

HJK:ta vastaan. Vaikka kyse on yksilöistä ja nimeltä mainituista, emme voi tietää, kuinka 

monesta Tiittolasta puhutaan. Siksi tämäkin otsikko kuuluu teemaltaan kollektiiviset 

henkilöt -kategoriaan. 

Järjestöt  ja paikat  jäivät marginaaliseen rooliin teemoina. Järjestö  löytyi ainoastaan 

yhdestä otsikosta: 

 SVUL:n Tampereen piiri aloittanut toimintansa uuden järjestelyn mukaisesti. 

 

     Paikkoja  oli sentään useampia. Tässäkin kategoriassa on sisäistä vaihtelua, sillä 

paikkoja on monenlaisia: 

 Nokian pikkumäki oli loppiaisena hyvässä kunnossa. 

 Olympiastadion kaksi kertaa suurempi kuin Colosseum.  

Tukholman ensiluokkainen jääpalatsi. 

Norjassa luistellaan. 

 

     Ensimmäisessä esimerkissä paikkana on hyppyrimäki, rakennelma siis. Toisessa ja 

kolmannessa otsikossa voidaan myös puhua rakennelmasta, mutta samaan aikaan jo 

rakennuksesta. Viimeisen otsikon paikkana on valtio. 

 

     Kategoria muut  on vielä esittelemättä. Tässä ryhmässä on oikeastaan kaikki ne otsikot, 

jotka eivät teemaltaan sopineet mihinkään edellä esitellyistä. Aina ei otsikko kerro jotain 

paikasta, urheilijasta tai vaikkapa tapahtumasta. Muun muassa tuloksista mainitseminen 

otsikossa vie usein teeman pois suorittajista tai suorituspaikoista. Seuraavassa 

esimerkkejä muut -kategorian otsikoista: 

 Uhkavaatimus ennen viimeistä matkaa aiheutti tuomaritarkistuksen. 

 Vilustuminen huonontanut Martti Lappalaisen kuntoa. 

 Ammattinyrkkeilyäkö Suomeen? 

 Eräs "rangaistus." 

 Koffeiinin voimalla. 

 Uusi Australian ennätys 440 yardin juoksussa. 
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 Lujia aikoja Hämeenlinnassa. 

 

     Kaikissa yllä olevissa otsikoissa teemana on jokin muu kuin aikaisemmin mainittu 

kategoria. Uhkavaatimusta ei voi mitenkään luokitella henkilöksi kuten ei vilustumistakaan. 

Ammattinyrkkeily on urheilulaji. Lajeille olisi ehkä voinut erottaa oman kategoriansa, mutta 

raja on vedettävä johonkin. Kaikille useampaan kertaan esiintyville kategorioille ei ole 

järkevää antaa omaa luokkaansa. Kolme viimeistä esimerkkiä edustavat mennyttä aikaa jo 

kielensä puolesta. Koffeiinista on tainnut hävitä geminaatta tänä päivänä. 440 yardin 

juoksustakaan ei enää puhuta urheilupiireissä, saati lujista ajoista. 

Kokonaisena kategoriana muut  on kolmanneksi suurin, mutta on muistettava sen 

muodostuvan kovin erilaisista ja toisilleen kaukaisista lausetyypeistä. Siksi tämän 

kategorian tarkempi tarkastelu ei ole tarpeellista. 

 

 

6.2 Vuosi 1952 

 

Edellisessä alaluvussa, 1930-luvun aineiston tulosten yhteydessä, kävin täsmällisemmin 

läpi aihepiirejä yleisesti. Kolmen jäljellä olevan näytevuoden osalta kaikkia asioita on turha 

toistaa, joten keskityn kunkin näytevuoden ominaispiirteisiin. Vuoden 1952 otsikoiden 

teemat jakautuivat seuraavasti: 
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     1930-luvun aineistossa käytetyin teema oli tapahtumat.  Vuoden 1952 suosituin 

otsikointiteema on sitä vastoin yksittäiset henkilöt . Tätä kategoriaa on käytetty lähes joka 

kolmannessa otsikossa. Kun mukaan laskee vielä kollektiivisten henkilöiden  ja 

seurojen  osuudet, kattaa nämä kolme ”tekijää” yli puolet otsikoiden teemoista. Samaan 

aikaan tapahtumien  osuus on pienentynyt puoleen siitä, mitä se oli parikymmentä vuotta 

aikaisemmin. Pelkistettynä voisi sanoa tapahtuneen seuraavan muutoksen: Aamulehden 

urheiluaiheisten artikkeleiden otsikoinnissa on siirrytty tapahtumakeskeisyydestä henkilö- 

ja yhteisökeskeiseen otsikointiin. 

 

     Yksittäiset henkilöt  -kategoria on siis suosituin vuoden 1952 aineistossa. Muutos 

edelliseen näytevuoteen on melkoinen. Vuosi 1952 oli Helsingin kesäolympialaisten vuosi. 

Tällaisella yksittäisellä tekijällä voi olla oma vaikutuksensa tuloksiin. Kansainvälisten 

urheilijatähtien tuleminen pieneen, sodanjälkeiseen Suomeen on voinut kirvoittaa lehdistön 

kirjoittamaan entistä vuolaammin kisojen tähtiurheilijoista. Mutta samalla on sanottava, että 

kyseessä on varmasti suurempi ja laaja-aikaisempi kehityssuunta kuin yksittäisen 

suurtapahtuman aikaansaama hyppäys. 

 

     Yksittäiset henkilöt  -kategoriassa erisnimet olivat jälleen pääosassa. Appellatiiveja 

mukaan mahtui kahdeksan kappaletta. Viidessä tapauksessa puhutaan yksittäisestä 

urheilijasta mainitsematta kuitenkaan urheilijan nimeä: 

 Tunnettu syöksyhiihtäjä sai surmansa harjoituksissa 

 Nyrkkeilijä kuoli tultuaan tyrmätyksi 

 Manageri iski kehätuomaria suojattinsa hävittyä 

 Itävaltalainen mäenlaskija kuollut kilpailussa saamiinsa vammoihin 

 Tuntematon hiihtäjä sytyttää olympiatulen Oslon kisoissa 

 

     Kolmannen esimerkin manageri ei ole varsinainen urheilija, mutta vertautuu tässä 

tapauksessa muihin esimerkkeihin. Neljässä ensimmäisessä tapauksessa olisi voinut 

mainita myös henkilön nimen, mutta se on jostain syystä haluttu jättää mainitsematta. 

Ainakin ensimmäisen esimerkin tunnettu syöksyhiihtäjä -sanavalintaa käytettäessä on 

ehkä haluttu saada lukija houkutelluksi lukemaan artikkelia pidemmälle, jotta saisi 

syöksyhiihtäjän nimen selville. Otsikon yksi tehtävähän on houkutella lukija lukemaan 

jutun. Viidennessä esimerkkiotsikossa nimen mainitsematta jättäminen on tietenkin 
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perusteltua, sillä henkilöä ei tiedetä. Tai vaikka toimituksessa se tiedettäisiinkin, sitä ei ole 

lupa tässä vaiheessa kansalle kertoa. Yllä oli kyse urheilijoista tai vastaavista. Loput 

appellatiiviesimerkit ovat saman kategorian erilaisia tapauksia: 

 Oslon kisojen valanvannojaa ei ole valittu 

 Kumman kunto parempi? 

Suomalainen nyrkki puri 

 

     Valanvannoja rinnastuu lähimmäksi urheilijaesimerkkejä. Kaksi viimeistä ovat varsin 

erilaisia. Kummassakaan ei mainita henkilöä oikeastaan ollenkaan. Toisessa esimerkissä 

appellatiivihenkilönä on kumman. Vaikka eksplisiittisesti emme näe otsikossa henkilöä, 

sanalla kumman tarkoite siihen viittaa. Kyseessä on siis kaksi nimeltä mainitsematonta 

henkilöä, joiden kuntoa arvuutellaan. Viimeinen esimerkkiotsikko on vähiten 

henkilökategoriaan kuuluva, mutta mielestäni sinne se kuuluu. Jälleen 

primaarimerkitykseltään otsikossa näyttäytyy kaikkea muuta kuin henkilö, puhutaanhan 

nyrkistä ja siitä, miten se puri. Urheilukieltä tunteva osaa nähdä otsikon kuvakielisyyden. 

Nyrkillä tarkoitetaan suomalaista nyrkkeilijää ja puremisella sitä, että voitto tuli. Itse 

asiassa emme voi olla varmoja, vaikka kyseessä olisikin jopa useampi kuin yksi nyrkkeilijä, 

josta puhutaan. Suomalaisella nyrkillä voidaan viitata vaikka kokonaiseen 

nyrkkeilymaajoukkueeseen, joka on otellut voittoisasti. Yhtä kaikki, otsikossa puhutaan 

kuvakielisesti henkilöstä, joten otsikko on oikeassa ryhmässä. 

 

     Toiseksi käytetyin kategoria vuonna 1952 oli seurat . Lähes joka viidennen otsikon 

teema liittyi urheiluseuroihin, -joukkueisiin tai maihin urheilujoukkueena. Joukkueita oli 

jälleen suurin osa ryhmän otsikoista. Maita oli selvästi vähemmän mutta merkittävästi 

kuitenkin. Seurojen määrä jäi ryhmässä kolmeen. Aloitetaan niistä: 

 Eräjärven painonnostajat voittivat seuraottelun 

 TaPa:lla hyvä nuorten joukkue 

 Keuruun Kisailijain toiminta nousussa 

 

     Näissäkin tapauksissa ei voida suoraan nähdä sitä, että kyse on seuroista. Päällepäin 

kaikki kolme, Eräjärven painonnostajat, TaPa ja Keuruun Kisailijat, voisivat olla myös 

joukkueita. Seuramaisuus paljastuu kontekstista. Seuraottelussa kisaavat nimenomaan 

kokonaiset seurat keskenään, eivät joukkueet. TaPa-nimisellä seuralla on ilmeisesti ollut 

hyvä nuorten joukkue. Siitä meillä ei ole varmuutta, millainen joukkue heillä on aikuisissa 
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vai onko aikuisissa joukkuetta ollenkaan. Viimeinen esimerkki on siinä rajoilla, onko 

kyseessä seura vai joukkue. Mielestäni otsikossa puhutaan kuitenkin seurasta. 

Perusteena on se, että toimintaa kuvaava verbi toiminta on usein liitettynä seurojen 

toimintaan yleisesti, ei niinkään yksittäisen joukkueen. 

 

     Maiden osuus seurat  -ryhmästä oli selvästi suurempi, useita kymmeniä otsikoita. Maat 

olivat melko selviä tapauksia tässä ryhmässä. Alla kuitenkin muutama esimerkki: 

 Ruotsi Suomen ensimmäinen vastustaja olympiakiekkoilussa 

 Norja osallistuu lujalla joukkueella talviolympiakisoihin 

 Ranska löi Englannin jääkiekkoilussa 

 

     Tapahtumia  oli vuoden 1952 otsikoissa enää kolmanneksi eniten. Niiden osuus oli 

kuitenkin vielä merkittävä. Millaisia tapahtumia  Suomen olympiavuonna sitten oli? Kaksi 

ensimmäistä esimerkkiä ovat osoitus siitä, että Aamulehdessä ylittivät uutiskynnyksen 

ehkä toisenlaiset asiat kuin nykyään: 

Aitoon urheilijain vuosikokouksen avasi seuran puheenjohtaja Erkki Hyöki 

NMKY:N Tampereen piirin kerhonjohtajien päiviä vietettiin Tampereella 

lauantaina ja sunnuntaina 

 

     Kaikella kunnioituksella tärkeitä kokouksia kohtaan, mutta ilmeisesti urheiluaiheita ei 

ollut vielä 1950-luvulla riesaksi asti. Tai sitten oli yksinkertaisesti niin, että kokoustenvietto 

koettiin tärkeämmäksi asiaksi kuin nykyään. Kokouksia ja päiviä lähellä ovat erilaiset leirit. 

Näitäkin tapahtumia  aineistossa oli runsaasti: 

Lahden leiri siirretty 

Hiihtäjien olympiakatsastus saadaan suorittaa tyydyttävissä olosuhteissa 

Iisvedellä ja Sotkamossa 

 

     Sarjoista ja pelikausista kirjoitettiin jo 1930-luvulla. Samoja teemoja vilisee tässäkin 

aineistossa. 

Jääkiekkokausi alkoi ja loppui 

Käsipalloilu alkaa 
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     Uutena tulokkaana tapahtumien  joukkoon ovat tulleet yksittäiset ottelut. Vielä 1930-

luvulla otteluita ei juuri otsikoitu erikseen ja etukäteen. Vuoden 1952 aineistossa oli jo 

muutamia niin sanottuja ennakkojuttuja eri sarjojen otteluista. 

Hämeenlinnan PK - TBK tänään 

Ilves - Lukko huomenna 

 

     Kategorian muut  osuus otsikoiden teemoista on hieman noussut edellisestä 

näytevuodesta. Sisällöllisiä muutoksia ei aiempaan juuri ole, vaan esimerkiksi tuloksen 

ilmoittavat otsikot ovat edelleen käytettyjä. 

 TP:n hirmuvoitot 160 - 43 ja 108 - 23 piirin mestaruussarjassa 

 KUV - Sudet 8–3 

 

     Kollektiivisten henkilöiden  osalta on sisällössä tapahtunut muutos. 1930-luvulla 

valtaosa tämän ryhmän otsikoista käsitteli jonkun maan kansalaisia tai paikkakuntalaisia 

urheilijoita kollektiivisesti. Näin ei enää ole vuoden 1952 aineistossa. Kansallisuuteen tai 

paikkakuntalaisuuteen viittaavia otsikoita oli ainoastaan muutama: 

 Jenkit ja italialaiset ensimmäisten joukossa 

 Venäläiset mukaan EM-luisteluihin 

 Vain helsinkiläisiä koripalloilun o-joukkueeseen 

 

     Seuraavat otsikot ovat lähellä kansallisuusryhmiä, mutta eivät edusta samaa 

alakategoriaa: 

 Amerikan hiihtäjät halukkaita kilpailemaan Suomessa 

 Australian naisurheilijat Helsingissä 

 

     Näissä otsikoissa kansallisuus on mainittu, mutta sillä on ainoastaan määrittävä 

tehtävä. Nämä esimerkit kuuluvat siihen ryhmään, jossa kollektiivisen joukon muodostavat 

eri lajien urheilijat: 

 Mäkimiehet kuntokokeessa 

 Luistelijaimme kunto lupaava 

 Vapaapainijamme perillä Moskovassa 

Monte Carlon ajajat puolimatkassa 
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     Aiemmin mainitsin, että 1930-luvulla kollektiiviset henkilöt  olivat pääasiassa 

valtioiden kansalaisia tai eri lajien urheilijoita. Niitä samoja ryhmiä löytyy myös vuoden 

1952 otsikoista, mutta ei pelkästään niitä. Mukana on myös otsikoita, joissa kollektiivinen 

henkilö on jotain muuta: 

 Koulupojat tekivät jääkiekkoradan Teiskossa 

 

     Ensimmäisessä esimerkissä ei puhuta urheilijoista lainkaan vaan koulupojista. Tosin 

tässä tapauksessa voidaan ajatella, että koulupojat olisivat juuri urheilijan asemassa, sillä 

otsikko on ollut urheilusivuilla. Samaa voitaisiin sanoa myös seuraavasta esimerkistä. 

Kyseessä on kaiken järjen mukaan urheilija, oikea pikajuoksija, mutta urheilukieli ja -mieli 

luokittelevat nämä ennemmin välineiksi:  

 

 Kymmeniä hevosia eilen raviradoilla 

 

     Hevoset ovat siis tässä niin sanottuja välineitä, siinä missä jääkiekkomailat ja 

pesäpalloräpylät. Vaikka rinnastus ontuu monilta osin, ei hevosia voi laittaa samaan 

alaryhmään urheilijoiden kanssa. Seuraavat neljä esimerkkiotsikkoa kuvaavat urheilijoiden 

statusta: 

Mestarit kohtaavat 

 Hiihtäjävaliot kohtaavat toisensa Jämsänkoskella 

 Miekkailun ehdokkaat valittu 

 Tekijämiehiä Mäntän paineissa 

 

     Mestarit, valiot ja tekijämiehet kertovat sanavalintoina siitä, että kyseessä on lajin 

todellisia osaajia. Ensimmäisestä otsikosta ei käy ilmi laji, mikä pakottaa – ja houkuttaa 

lukemaan artikkelia pidemmällekin. Kahdesta seuraavasta paljastuu lajikin, mikä saattaa 

karsia jutun lukijoista ne, jotka eivät pidä hiihdosta tai miekkailusta. Siksi voisikin kai 

sanoa, että liian paljastava otsikko saattaa olla vahingoksi. Kuten on jo moneen kertaan 

todettu, otsikon yksi tärkeimmistä tehtävistä on houkutella lukijaa lukemaan pidemmälle. 

Toisaalta, jos lukija tuntee tulleensa huijatuksi otsikolla, joka johdattelee 

implisiittisyydellään muualle, mihin lukija kuvitteli, saatetaan olla väärällä tiellä. 
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     Neljästä yllä olevasta esimerkistä viimeinen kehuu tasokkaita painijoita tekijämiehiksi. 

Liekö tekijä ollut 1950-luvun muotisanastoa, sillä sana toistuu kollektiivisissa henkilöissä  

vielä kahdesti: 

 Vanhat tekijät parhaita 

 Viime talven tekijät nousemassa kärkeen 

 

     Taas kerran on vaikea sanoa millään varmuudella siitä, onko tekijä produktiivi 

luonnehtijasana vai ei, mutta jotain kai kertoo se, että se kolmesti tässä suppeahkossa 

ryhmässä esiintyy. 

Paikkojen  osuus on pysynyt suurin piirtein samana kuin 1930-luvulla. Sen sijaan 

järjestöjen  määrä on kasvanut, samalle tasolle paikkojen  kanssa: 

 Suomen latu toimii vireästi 

 KOK kokoontuu Oslossa 

 Autourheilun kansallinen kilpailulautakunta perustettu ja hyväksytty 

 Pohjoismaiden voimisteluliiton johto 

 

Järjestöjä  löytyi siis jo muutama enemmän. Ei voida tietää varmaksi, mistä lukumäärän 

kasvu johtuu, mutta jotain esimerkit paljastavat. Muun muassa kolmas esimerkkiotsikko 

kertoo siitä, että kilpailulautakunta on perustettu ja hyväksytty. Tämä kertoo siitä, että 

ainakaan tästä lautakunnasta ei olisi voinut kirjoittaa vielä 1930-luvulla, sillä sitä ei vielä 

silloin ollut olemassa. Eli toisin sanoen, voi olla, että järjestöjä ja lautakuntia perustettiin 

1950-luvulla enenevässä määrin. 
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6.3 Vuosi 1986 

 

Alla olevasta kaaviosta näkyy, miten vuoden 1986 aineiston otsikoiden teemat ovat 

jakautuneet eri kategorioihin: 

 

Otsikoiden teemat, 1986
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     Sama muutoksen suunta on jatkunut 1980-luvulla: tapahtumien  osuus teemoista on 

pienentynyt edelleen, kun samaan aikaan yksittäisten henkilöiden  osuus on edelleen 

noussut. Vuoden 1986 aineistossa jo lähes joka toinen otsikko rakentuu henkilöteeman 

kautta. Aineiston tulosten suunta näyttää hyvin selvältä edelleen: otsikointi on yhä 

enenevissä määrin siirtymässä henkilökeskeisyyteen.  

 

     Tapahtumat, joiden osuus oli vielä vuonna 1952 yli 15 prosenttia, jäävät 1980-luvun 

tuloksissa reiluun 5 prosenttiin. Myös kollektiivisten henkilöiden  osuus on pienentynyt. 

Voidaankin siis sanoa, että yksittäiset henkilöt  on vallannut suosiotaan ennen kaikkea 

tapahtumien  ja kollektiivisten henkilöiden  kustannuksella. Tämäkin huomio tuke sitä 

trendiä, että personoinnin halu tai tarve valtaa alaa Aamulehden urheiluotsikoinnissa. 

Vuoden 1986 aineistossa olevissa personoivissa otsikoissa appellatiivien ja proprien 

osuudet ovat pysyneet suurin piirtein samansuuruisina edelliseen näytevuoteen 
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verrattuna. Tässä otsikkotyypissä yleisnimien käyttö on vähäistä ja erisnimien käyttöä 

suositaan. Seuraavassa esimerkkejä vuoden 1986 appellatiiviotsikoista: 

 Isäntä aloittaa 

 Pujotteluvalmentaja Jugoslaviasta? 

 Vihreäpäinen voittaja 

 

     Erisnimisissä otsikoissa tyypillisin tapa merkitä teema on edelleen se, että tekijä 

mainitaan ainoastaan sukunimeltä: 

 Beckenbauer vaativainen 

 Schult 74,08 

 Sveshnikov sitkein 

 Evert-Lloyd viihtyi Ranskan avoimissa 

 

     Erisnimiotsikon prototyyppi on juuri edellisten esimerkkien kaltainen. Varsinkin kolmen 

ensimmäisen esimerkin tyyliset hyvin lyhyet otsikot olivat yleisiä. Sijainniltaan näiden 

tyyppisiä lyhyitä ja tiiviitä otsikkoja löytyy varmasti enimmäkseen sivujen laidoissa ylhäältä 

alas päällekkäin kulkevista lyhyistä artikkeleista, joihin pitkä otsikko ei edes sovi. Näissä 

sivun kohdissa asiat kerrotaan lyhyesti ja tiiviisti, ja näin saadaan mahdollisimman monta 

uutista mukaan lehteen. Jokaisessa lehdessä urheilusivuillakin pääjuttunsa, joille on 

varattu enemmän tilaa. Kiinnostavimmat aiheet ja suurimmat uutiset nostetaan pääjutuiksi. 

Pienet, tulostyyliset uutiset jäävät sivunlaitaan yksipalstaisina. Tällaisiin juttutyyppeihin yllä 

mainitut esimerkit sopivat hyvin otsikoiksi. Etu- ja sukunimen sisältäviä otsikoita oli 

huomattavasti vähemmän: 

 Pekka Korpi onnistui etupilkulla 

 Hannele Kanerva yllätysvoittaja: Sävelä laukoi kärkituloksen 

 Vesa Holli VPS:aan 

 Jouko Turkka urheilusta: Ei viihdettä, vaan kärsimystä 

 

     Toisessa esimerkkiotsikossa on kaksoispisteen jälkeen myös sukunimellinen osa, 

mutta otsikon varsinainen teema rakentuu Hannele Kanervasta. Kolmannessa otsikossa 

etunimi mainittaneen sen vuoksi, että Tampereelta löytyy muitakin Holli-nimisiä 

jalkapalloilijoita, jotka olisivat voineet siirtyä VPS:aan. 
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     Yksi selvä muutos yksittäisten henkilöiden  kategoriassa olivat hevosten nimet. Kuten 

olen jo aiemmin maininnut, olen ottanut tähän kategoriaan mukaan myös eläinten nimet 

siinä tapauksessa, jos ne ovat henkilön asemassa teemana. Vuoden 1986 aineistossa 

raviurheiluhevosten ja muun hevosurheilun hevosten nimiä esiintyi useampia: 

 Biscayne Hanover Koskisen uusin ase 

 Record Bowlista Eliitin suosikki 

 Ilos-Poika monen suosikki 

 Glenn Kosmos Forssan sitkein 

 Different Drumer vakuuttava Vermossa 

 Cynson vauhdikkain Jokimaalla 

 Ruutu-Poika jaksoi kiertää 

 Happy Crownin kiri puri 

 Roscoe Pacific ravasi ykköseksi 

 

     Tällaiset otsikot, jotka rakentavat teemansa hevosen nimen kautta, ovat uusi piirre 

Aamulehden urheiluotsikoinnissa. Vielä vuoden 1952 aineistossa tällaisia otsikoita ei ollut 

ollenkaan, joten voidaan suurella varmuudella todeta, että 1950-luvulla raviurheilua ei 

Suomessa juuri ollut tai sitten se ei ylittänyt uutiskynnystä. 

 

     Tällaiset ravihevosten nimen sisältävät otsikot tuovat urheilusivuille aivan uudenlaisen 

ulottuvuuden. Tällaisissa otsikoissa voidaan puhua tekniikasta, jossa hevonen 

inhimillistetään samanlaiseksi toimijaksi ihmisen kanssa. Ja kun hevosten nimet ovat vielä 

kekseliäitä ja hauskoja, saadaan lehden urheilusivuille mielekästä lisäväriä. 

 

     Seurojen  osuus on pysynyt suurin piirtein samana vuodesta 1952. Sen verran 

muutosta on kuitenkin tapahtunut, että kun osuus oli vuonne 1952 hieman alle 20 

prosenttia, on se vuonna 1986 jo yli 20 prosenttia. Joltain osin voidaan siis ajatella, että 

myös seurat ovat lisänneet osuuttaan esimerkiksi tapahtumien  kustannuksella. 

Seurojen  jakauma joukkueiden, maiden ja seurojen välillä on samansuuntainen kuin 

edellisenäkin näytevuonna. Joukkueiden osuus on selvästi suurin: 

 Malmö FF kutsui Ilveksen junioreita 

 Lehdistö oli yllättää 

 PPT sai mitä halusi 
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     Toisen esimerkin joukkue on siis Lehdistö, jolla tässä tapauksessa tarkoitetaan 

todellakin joukkuetta ja joka kirjoitetaan erisnimen tapaan isolla alkukirjaimella. Lehtimiehet 

valitsevat ihannejoukkueensa, joka pelaa Suomen maajoukkuetta vastaan. Tässä 

tapauksessa maajoukkue meinattiin yllättää. 

 

     Joukkueotsikoissa ei ole mitään uutta eikä yllättävää. Peruskaava noudattelee samoja 

linjoja kuin edellisinäkin vuosina: joukkue mainitaan ensin ja sen jälkeen se, mitä joukkue 

on tehnyt. Toki aineistossa on myös joukkueotsikoita, joissa povataan joukkueen tulevaa 

tekemistä tai tekemistä, joka on parhaillaan menossa: 

 Kerho kalastelee Shepeleviä 

 Haka kaipaa tehokärkeä 

 Mansen alamäki jyrkkenee 

 

     Ensimmäisen esimerkin Kerholla tarkoitetaan tässä tapauksessa Hämeenlinnan 

Pallokerhoa, jonka lyhenne Kerho on. Mansella tarkoitetaan tamperelaista 

pesäpallojoukkuetta. Maiden osuus otsikoiden informaatiorakenteiden teemoista on noin 

puolet siitä, mitä se on joukkueiden osalta: 

 Brasilia jallitti 1–0 

 Meksiko käytti kotiedun 

 Ranska kuin kuollut kukko 

 

     Nämäkin otsikkotyypit noudattavat hyvin pitkälti samaa kaavaa, eikä suuria poikkeuksia 

ole. Maa mainitaan ensin ja sen jälkeen se, mitä maa – tai oikeastaan sen joukkue – on 

tehnyt. Viimeisessä esimerkissä Ranskaa verrataan kukkoon, niin kuin usein tehdään. 

Kukko on ranskalaisuuden symbolieläin, ja siihen vertaaminen on hyvin yleistä Ranskasta 

– tai ranskalaisista – puhuttaessa. 

 

     Maaotsikot käsittävät siis itse asiassa maiden joukkueita, sillä todelliset maat tai valtiot 

ovat jo oikeastaan järjestöjen  ryhmää. Seurojen nimiä mainitaan teemoina ainoastaan 

kahdesti: 

 Ranskalaistalli suuttui: Fisa oikeuteen 

 Seuran vuoksi 
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     Ensimmäisessä esimerkissä kyse on autourheilusta. Ranskalaistalli voidaan ajatella 

seuraksi, sillä tallilla on sisällään joukkueita tai tiimejä, jotka kilpailevat. Toisaalta, tässä 

voisi olla kyse myös yhdestä ainoasta joukkueesta. Tällaiseen tapaukseen voitaisiin 

päätyä siinä tapauksessa, että ranskalaistallilla tarkoitettaisiin ainoastaan yhtä ”tiimiä”, joka 

kilpailee jossain tietyssä autourheilusarjassa. Vaikka näin olisikin, että puhuttaisiin 

ainoastaan yhden sarjan tallista, on kyseessä silti todennäköisesti enemmän joukkue kuin 

seura. Tässä tapauksessa kyseessä lienee formula 1 -niminen autourheilusarja, jossa 

jokaisella tallilla on kaksi autoa kilpailemassa, ja molemmilla autoilla on omat ”tiiminsä” 

ympärillään. Tämän vuoksikin esimerkin ranskalaistalli on enemmän seura  kuin joukkue .  

 

     Tällaiset rajatapaukset ovat mahdollisia kallistua kumpaan suuntaan vain. Näkökulma 

saattaa vaikuttaa monesti lopputulokseen. Poikkeuksetta oli kuitenkin perusteltua sijoittaa 

teema ryhmäänsä niin, ettei epäselvyyksiä juuri tullut. Toinen esimerkki, Seuran vuoksi, 

voisi tarkoittaa muutakin kuin urheiluseuraa, mutta tässä tapauksessa sillä viitattiin 

nimenomaan urheiluseuraan. 

 

Tapahtumien  osuus on siis vähentynyt huomattavasti vuoteen 1986 mennessä. 1930-

luvullahan tapahtumien  osuus oli valtava, ja sellaisilla otsikoilla viitattiin usein tuleviin 

tapahtumiin. Tuleviin tapahtumiin viitataan monesti myös vuoden 1986 aineistossa, mutta 

myös jo tapahtuneista tapahtumista otsikoiden teemoissa puhutaan: 

 Koripallokausi venyy pitkäksi 

 Hopeasompa muuttuu 

 Rauhanajo vaarassa 

 MM-avaus tasan 

 Vaisu GP-avaus 

 Nopea maraton Etelä-Afrikassa 

 

     Kolme ensimmäistä esimerkkiä kertovat tulevista tapahtumista ja kolme jälkimmäistä jo 

tapahtuneista. Toisen esimerkin Hopeasompa on nuorille suunnattu hiihtokilpailu, jonka 

luonnetta tai kilpailumuotoa ollaan muuttamassa. 

Viimeisen esimerkin muotoilu on semanttisesti mielenkiintoinen, sillä maraton, 

juoksukilpailu, on elollistettu nopeaksi. Nopea-sanalla kuvataan veikeästi tapahtumaa, joka 

kestää tuntitolkulla. Otsikolla tarkoitetaankin juuri nimenomaan suhteellisuutta: maratoniksi 

se oli nopea. Toisaalta tätä tapausta ei voi kuitenkaan sijoittaa yksittäisten henkilöiden  
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kategoriaan, sillä otsikossa puhutaan ennen kaikkea tapahtumasta. Ja voidaanhan tietyllä 

tavalla ajatellen kuvitella tapahtuman sujuneen nopeasti alusta loppuun asti. 

 

     Muut -kategoria on edelleen kasvanut vuonna 1986. Tähän ryhmään kuuluvat siis kaikki 

ne otsikot, jotka eivät mahdu muihin kategorioihin. Ryhmän kasvusta voidaan tehdä 

sellainen havainto, että otsikointi on monipuolistunut sitä enemmän mitä pidemmälle 

vuosisata on kulunut. Ei ole enää välttämättä niin tarkkoja rajoja sille, millä tavoin 

Aamulehden urheiluartikkeleiden otsikot muodostetaan. Tietenkin ulkoasulliset, 

muodolliset seikat rajaavat edelleen otsikkoa, mutta sisällöllisesti ja teeman kannalta 

otsikoiden voidaan sanoa monipuolistuneen 1930-luvulta eteenpäin. 

 

     Vuoteen 1952 verrattuna vuoden 1986 muut ovat sisällöltään erilaisempia. Siinä missä 

1950-luvulla muut  olivat enimmäkseen tuloksista kertovia otsikoita, on niitä vuoden 1986 

aineistossa enää murto-osa. Seuraavassa on esimerkkejä erityyppisten muut -otsikoiden 

teemoista Aamulehdessä vuodelta 1986: 

 Arki unohtui 

 Jo on pärskeet 

 Laserase 

 Kaksoisarpa 

 Pikkusiskoa pakoon… 

 

     Esimerkkiotsikoita yhdistää kuitenkin yksi tekijä: niistä ei sinällään selviä se, mitä 

artikkeli käsittelee. Voidaankin siis sanoa, että lukijan houkutteleminen lukemaan koko 

artikkeli on yritetty tehdä eri tavoin kuin aiemmin. Tämän tyyppisillä otsikoilla yritetään 

saada lukija lukemaan pidemmälle, jotta selviäisi, mistä puhutaan. Eksplisiittisyydellään 

tällaiset otsikot eivät koukuta ketään. Ehkä tämäkin huomio on tyypillinen ajan tapa. Se 

mikä oli muodikasta ja toimivaa 1950-luvulla – saati aikaisemmin – ei välttämättä toimi 

herättäjänä enää 1980-luvulla. 

 

     Toisaalta, tällaiset yhden kahden sanan otsikot sotivat sitä ohjetta vastaan, että otsikko 

tulisi tehdä mahdollisimman houkuttelevaksi. Tällaiset laseraseet saattavat antaa 

lukijalleen sellaisen kuvan, että otsikko ei ole tarkan harkinnan tulos, ainoastaan mätkäisy 

esimerkiksi ajanpuutteen vuoksi. Otsikko on se, mitä jutusta ensimmäiseksi jutusta 

luetaan. Jos otsikko on luotaantyöntävän oloinen, ei artikkeli tule luetuksi. 
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6.4 Vuosi 2008  

 

Kaaviossa on kuvattu vuoden 2008 aineiston teemat: 

Otsikoiden teemat, 2008
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     Se, mitä edellisen luvun lopussa puhuin, korostuu entisestään viimeisenä näytevuonna 

2008: muut -ryhmä on jatkanut kasvuaan edelleen, mikä kertonee otsikoinnin 

monipuolistumisesta Aamulehden urheiluartikkeleissa. Monipuolistumisesta siksi, että 

muut  on selvästi merkityksiltään laajin ryhmä. Siihen temaattiseen kenttään mahtuu 

aiheita laidasta laitaan, kun muut ryhmät ovat sidottuja tarkemmin siihen, mitä ne voivat 

pitää sisällään. 

 

     Tässä piilee kuitenkin myös riski sille, että muut -ryhmän avaruus vääristää tuloksia 

kokonaisuutta ajatellen. Muut, selkeästi rajatut ryhmät kertovat tarkemmin sen, mistä 

ryhmässä on kyse. Muut -ryhmän kohdalla tilanne on toinen, ja se täytyy ottaa huomioon 

kun tarkastellaan tuloksia. Ryhmän suosio nousee siis näin korkeaksi juuri sen vuoksi, että 

tavallaan sen sisällä on monta pienempää ryhmää. Samaan aikaan voidaan kuitenkin 

sanoa, että muut -ryhmän erilaisuudella ei ole kuitenkaan niin suurta merkitystä. Tämä 

siksi, että ryhmän suosion suuruuden on tarkoitus kertoa ainoastaan siitä, miten paljon 

otsikointi varioi muihin selkeärajaisiin teemoihin verrattuna. 
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     Ryhmää voidaan pitää perusteltuna siksi, että löysistä kriteereistä huolimatta ryhmän 

suosio oli 1930-luvulla ainoastaan hiukan yli kymmenen prosenttia. Tämä kertoo siitä, että 

sen ajan otsikointi on hyvin suurilta osin perustunut juuri näihin tiukemmin rajattuihin 

ryhmiin, ja niin sanottuun kaatoluokkaan on jäänyt vain pieni osa aineiston otsikoista. 

Suurin ryhmä on edelleen yksittäiset henkilöt , jonka osuus on pysynyt samana, 

kasvanutkin hiukan. Tämän ryhmän osuus on kasvanut koko ajan 1930-luvulta 

nykypäivään, joten voidaan sanoa, että Aamulehden urheiluotsikointi on henkilöitynyt 

merkittävästi. Muiden  osuus on noussut sekin jo yli 30 prosentin, joten näiden kahden 

ryhmän teemat kattavat jo enemmän kuin seitsemän kymmenestä otsikosta vuonna 2008. 

Luonteeltaan yksittäiset henkilöt  ovat pitkälti samanlaisia kuin edellisenä näytevuonna 

1986. Appellatiivien osuus on selvästi pienempi kuin proprien. Yleisnimisiä otsikoita on toki 

enemmän kuin aikaisemmin, mutta niin on myös yksittäisiä henkilöitä  yhteensä. 

Seuraavassa esimerkkejä appellatiivimuotoisista otsikoista: 

 Velikö se ajoi Räikkösen autoa? 

 Ikuinen hermoilija kypsyi mestariksi 

 Jääkiekkoilija potkaisi sakkoja 1 240 euroa 

 

     Toisessa ja kolmannessa esimerkissä voidaan ajatella olevan sitä houkutusyritystä, 

mikä ilmeni otsikoinnissa jo vuonna 1986: hermoilijaa ja jääkiekkoilijaa ei mainita nimeltä, 

vaan se jätetään arvoitukseksi. Tällä tavalla pyritään saada lukija jatkamaan lukemistaan 

pidemmälle. 

 

     Propriotsikko on yleisin teema ja tapa muodostaa otsikko Aamulehden 

urheiluartikkeleissa nykypäivänä. Vuodesta 1986 koko nimen mainitseminen otsikossa on 

ehkä hieman lisääntynyt, mutta tyypillisin tapa on edelleen se, että tekijä, teema, mainitaan 

ainoastaan sukunimeltä. Seuraavassa esimerkkejä kokonimen sisältävistä yksittäisistä 

henkilöistä : 

 Janne Ahonen voitti viimein Puijolla 

 KooVeen Eetu Karvonen karsiutui välieristä 

 Anni Friesinger hurjasteli 14:nnen MM-tittelinsä 

 Sakari Saarisen maali säväytti 
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     Sekä etu- että sukunimen mainitsemiselle ei välttämättä löydy yhtä ja ainoaa syytä tai 

kaavaa. Kyseessä voi olla sattumanvarainen valintakin. Mutta yhtä lailla voidaan ajatella 

syitä, jotka johtavat kokonimen valintaan sukunimen sijasta. Ulkonäköseikka voisi olla yksi 

vaikuttava tekijä. Etunimen käytöllä voidaan saada muuten mahdollisesti vajaa otsikkorivi 

täytettyä. Ja samalla tavalla etunimi voidaan jättää otsikosta pois tilanpuutteen vuoksi. 

Myös tekijän tunnettuus voi vaikuttaa kokonimisen otsikon valintaan. Jos tekijä ei ole 

yleisesti tunnettu, voidaan ajatella kokonimen mainitsemisen helpottavan tunnistamista. 

Toisaalta, pelkkä sukunimen mainitseminen voi jälleen kerran houkutella lukemaan 

pidemmälle ja selvittämää, kenestä ”Niemisestä” mahtaa olla kyse. 

Pelkän sukunimen sisältävä otsikko oli siis edelleen se kaikkein käytetyin 

otsikonmuodostustapa: 

 Louhi rouhi jatkopaikan narreille 

 Spesialisti Uimonen urakoi 

 Baxter taivuttelee konkareita 

 Ässien Marjamäki siirtyy Ilvekseen? 

 

     Toisessa esimerkissä voidaan ajatella olevan sitä tarkoituksenmukaista piilottamista, 

että lukija ei saa otsikosta selville, kenestä Uimosesta on kyse. Vaikka Uimosta on 

määritetty spesialisti-sanalla, jää epäselväksi Uimosen laji ja henkilöllisyys. Neljännessäkin 

esimerkissä on määritetty sukunimellistä muotoa Ässien-sanalla. Lisäksi puhutaan 

Ilveksestä, joten tässä tapauksessa voidaan ajatella, että Tampereella ilmestyvän lehden 

lukijat tietävät lajin ja samalla myös sen, kuka Marjamäki on kyseessä. 

Kolmannessa esimerkissä kirjoittaja luottanee siihen, että Baxter on lukijalle tuttu nimi eikä 

etunimeä tarvita. Kyseessä on jalkapallomaajoukkueen uusi päävalmentaja Stuart Baxter, 

jonka nimi on kevään aikana tullut tutuksi kaikille lajia ja urheilua seuraaville. Baxter on 

nimi, jota ei suomalaisilla eikä Suomessa juurikaan esiinny, joten pelkkä sukunimen 

mainitseminen riittää tällaisessa tapauksessa varsin hyvin. 

Pelkän etunimen mainitseminen on otsikoinnissa erittäin harvinaista. Seuraavassakaan 

tapauksessa ei ole varsinaisesti kyse etunimestä, vaan etunimestä johdetusta 

lempinimestä: 

 Nyt Raipe on jättänyt kaukalot 
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     Raipe jos kuka on tamperelaisille tuttu urheilija. Jääkiekkoilija Raimo Helminen on 

ehkäpä kaupungin tunnetuin urheilija, ja hänet tunnetaan ennen kaikkea Raipe-

lempinimellä, jopa paremmin kuin oikealla nimellään. 

 

     Muut -kategoria on kasvattanut osuuttaan Aamulehden urheiluotsikoinnissa jatkuvasti 

1930-luvulta tähän päivään. Vuoteen 1930 verrattuna ryhmän osuus kaikista otsikoista on 

yli kaksinkertainen. Vuoden 2008 aineiston otsikoista jo joka kolmas kuului tähän muiden  

kategoriaan. Tässä ryhmässä on tapahtunut mielenkiintoinen käänne. Vuoden 1952 muut 

olivat siis pitkälti otteluiden ja kilpailuiden tuloksia. Vuonna 1986 ryhmä sisälsi lähinnä 

implisiittisiä ja lyhyitä otsikkoja, joista ei selvinnyt, mitä artikkeli käsittelee. Vuonna 2008 on 

palattu uudelleen tuloskeskeisiin muihin , mutta tapa esittää asia on erilainen kuin 1950-

luvulla: vuonna 2008 otsikoissa ei mainita niinkään tulosta, mutta voittaja kylläkin. 

Seuraavassa esimerkkejä tuoreimman näytevuoden muut -otsikoista: 

 Jauhojärven tasaisuus liikaa muille 

 Kiirastorstai ei ollut Kiiran 

 Palanderin ja Leinon valtakausi katkesi 

 Kiira Korven tangossa oli jälleen kerran oikeaa taikaa 

 

     Näissä esimerkeissä ei mainita tulosta kuten 1950-luvulla. Tämän kategorian otsikoissa 

ei ehkä puhutakaan enää niin paljon pelkästään otteluista vaan kilpailemisesta yleensäkin. 

Voittamisesta ja häviämisestä on kuitenkin edelleen kyse. Ensimmäisessä esimerkissä 

Jauhojärven voittoisuus tuodaan esille sanomalla tasaisuuden olleen liikaa muille. Toisen 

esimerkin kielileikittely paljastaa, että Kiira ei voittanut. Valtakauden katkeaminen, sikäli 

kuin se on yleensäkin mahdollista, tarkoittaa tässä tapauksessa sitä, että Palanderin ja 

Leinon voitot ovat ohi ainakin toistaiseksi. Viimeisessä esimerkissä voittaminen ilmaistaan 

tangon oikealla taialla. Vuoden 1986 kaltaisia implisiittisiä muita  on vuoden 2008:kin 

aineistossa: 

 Pässeille vain peli 

 Musta silmä ja hempeää musiikkia 

 Millä rahalla nenäliinat? 

 Ei mikään perustiikeri 
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     Näistä neljästä esimerkistä ainoastaan ensimmäistä voi jollain tavalla käsittää ilman 

kontekstia artikkelin sisältöön. Pässit on englantilaisjalkapallojoukkue Derbyn lempinimi, ja 

heillä on ilmeisesti tulossa sarjasijoituksensa kannalta merkityksetön ottelu. 

Seurojen  osuus kaikista otsikoista on säilynyt suurin piirtein vuoden 1986 tasolla. Noin 

viidennes Aamulehden urheiluotsikoista vuonna 2008 kuuluu tähän seurojen  ryhmään. 

Vuodesta 1986 on tapahtunut kuitenkin oleellinen muutos ryhmän sisällä: maiden osuus 

otsikoista on tippunut merkittävästi. Vain kolme otsikkoa rakentui valtioteeman varaan: 

 Jyrääkö Bulgaria vajaamiehisen Suomen? 

 Suomi taipui Bulgarialle yliajalla 

 B-maajoukkue päätyi tasapeliin Meksikon kanssa 

 

     Kaksi ensimmäistä esimerkkiä kertoo samasta tapahtumasta. Ensin on kirjoitettu 

ennakkojuttu. Ottelun jälkeen on palattu aiheeseen tuloskeskeisesti. 

Seurojen osuus seuroista  on pieni. Sitä samaa se on ollut aikaisemminkin. Tässä 

ryhmässä on ainoastaan kaksi otsikkoa: 

 Paatelainen ja "Hibs" ovat kuin luodut toisilleen 

 Kolmella tamperelaisseuralla tuhat kisavierasta 

 

     Ensimmäisessä esimerkissä on itse asiassa kaksi eri kategoriaan kuuluvaa teeman 

osaa. Paatelainen on yksittäiset henkilöt  -ryhmään kuuluva osa, kun taas Hibs on se 

seura, jota Paatelainen edustaa. Toinen esimerkki on ilmeisempi tapaus. 

Joukkueiden osuus seuroista  on edellisiä näytevuosia selvemmin suurin. Muita kuin 

joukkuita oli otsikoista siis vain viisi tapausta. Seuraavassa esimerkkejä joukkueaiheisista 

otsikoista: 

 Miksi Ilves perii hallilta ostetuista lipuista lisäeuron? 

 Säästääkö Pyrintö euroja halvan dollarin ansiosta? 

 Barnsley ja Portsmouth yllättivät cupissa 

 Isku-Volley hyödynsi oikosulunkin 

 Menevä MadMax juhli pokaalia cupin finaalissa 

 ToPo juoksi Pyrinnöltä karkuun kotihallissaan 

 

     Vuonna 2008 Aamulehden urheilusivuille on edellisistä näytevuosista poiketen tullut 

Mistä kysymys -palsta, minkä vuoksi kysymyslausetyyppisten otsikoiden määrä on 
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suurempi kuin aiemmin. Järjestöjen osuus otsikoista on edelleen häviävän pieni. 

Ainoastaan kahdessa otsikossa voidaan ajatella teemana olevan järjestö: 

 Hiihtoliitto suosii Suomun lentomäkihanketta 

 Suomi hakee kisoja 

 

     Toisen esimerkin tapauksessa kisojen hakija ei ole Suomi valtiona vaan jonkun lajin 

järjestö. Tällaista valtion nimen käyttöä on otsikoinnissa paljon. Harvoin sillä kuitenkaan 

tarkoitetaan valtiota – tai kansaakaan – kokonaisuudessaan, vaan kyse on ennemminkin 

juuri järjestöstä tai joukkueesta, joka kyseistä valtiota edustaa. 

      

     Järjestöjen  osuus on ollut kaikkina näytevuosina hyvin vähäinen. Tästä voidaan 

päätellä, että järjestötoiminta tai siitä kertominen ei ole aihe, josta Aamulehden 

urheiluaiheisissa artikkeleissa kirjoitetaan. Voihan olla, että osassa niissä implisiittisissä 

otsikoissa, jotka ovat tällä hetkellä muut -otsikoiden ryhmässä, puhutaan 

järjestötoiminnasta. Mutta suoranainen järjestöuutisointi on ainakin erittäin vähäistä. 

1930-luvun valtateema, tapahtumat , on menettänyt osuuttaan edelleen vuodesta 1986. 

Vuoden 2008 aineistossa tapahtumia  oli jo alle viisi prosenttia. Seuraavassa muutama 

tämän näytevuoden 16 tapahtumat -otsikosta: 

 Onnistuisiko lentomäkicup? 

 Salpausselkä teki surullista historiaa 

 Pujottelun maailmancup kiristyi 

 Nuorisoviesti kilpaillaan sunnuntaina 

 

     Toisen esimerkin Salpausselkä on siis tässä tapauksessa hiihto- ja 

mäkihyppytapahtuma Lahdessa, ei harjun nimi. Neljännen esimerkin tyyli on aivan 

samanlainen kuin vuoden 1930-luvun produktiivisessa otsikonmuodostustyylissä, jossa 

ennakoidaan tapahtumaa. Voidaan siis sanoa, että jotain pysyvää on Aamulehden 

urheiluotsikoinnissa. 

 

 

6.5 Yhteenveto 

 

Olen tässä luvussa esittänyt analyysini tuloksia siitä, miten Aamulehden 

urheiluartikkeleiden otsikoinnin teemat ovat jakautuneet 1930-luvulta nykypäivään. 
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Tuloksista selviää muutama selvä tendenssi. Jaoin otsikot seitsemän eri teeman mukaan, 

ja voidaan sanoa, että kolme selvästi suosituinta teemaa olivat tapahtumat , yksittäiset 

henkilöt ja muut . Muiden teemojen suosio vaihteli ajan mukaan, mutta varsinaisiksi 

haastajiksi ne eivät nousseet näille kolmelle edellä mainitulle. Kolmen suurimman teeman 

suosio vaihteli sekin ajan mukaan. Ja kaksi näistä, tapahtumat  sekä yksittäiset henkilöt , 

olivat jompikumpi aina suosituin teema jokaisen näytevuoden kohdalla. 

 

     Seuraavassa kaaviossa on mukana kolmen keskeisimmän teeman – yksittäiset 

henkilöt , tapahtumat  ja muut  – kehitys 1930-luvulta nykypäivään: 
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     Kaavio näyttää havainnollisesti sen tosiasian, että vuosien kuluessa on tapahtunut 

selvä muutos niin sanottujen otsikoiden pääteemojen suhteen. 1930-luvun suosituimman 

teeman tapahtumat  osuus on kuihtunut miltei olemattomiin. Samaan aikaan yksittäiset 

henkilöt  ja muut  ovat nostaneet suosiotaan. Toisin sanoen voitaisiin todeta, että 

Aamulehden urheiluotsikointi on edennyt ennakoivasta tapahtumakerronnasta 

henkilökeskeisyyteen. Muut -teeman suosio vastaavasti tarkoittaa sitä, että otsikoinnin 

tavat ja tyylit ovat monipuolistuneet huomattavasti 1930-luvusta. 
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     Myös seurat -teeman suosio on kasvanut alkuajoista. Tämä kehitys myötäilee ja tukee 

yksittäisten henkilöiden  teemaa. Henkilökeskeisyyden rinnalla myös joukkuetason 

yksilöinti on nostanut suosiotaan Aamulehden urheiluaiheisten artikkelien otsikoinnissa. 

Muiden analyysin teemojen osuudet ovat vuodesta toiseen pieniä, joten niiden 

satunnaisista ja minimaalisista vaihteluista ei voida vetää sen suurempia johtopäätöksiä. 

Suuremmista aineistoista olisi ehkä mahdollista saada enemmän tietoa näistä 

pienemmistäkin ryhmistä, mutta suureen rooliin tämänhetkisiin pääteemoihin verrattuna ne 

tuskin kuitenkaan nousisivat. 
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7. LOPUKSI 

 

Olen tässä tutkielmassa tutkinut Aamulehden urheiluaiheisten artikkelien otsikointia 

vuosina 1930–2008. Tutkielmassani tutkin aineistoani kahdesta eri näkökulmasta: 

1. rakenteellisesti 

2. teemojen osalta. 

 

     Rakenneosuudessa mukana olivat ne aineiston otsikot, joissa on finiittimuotoinen verbi. 

Teemojen analyysissä mukana olivat kaikki aineiston otsikot. Rakenneosuudessa käytin 

vertailuaineistona Mervi Hakalan vuoden 1988 pro gradu -tutkielmaa Otsakirjoituksista 

otsikoihin, joka käsittelee Tyrvään Sanomien otsikointia vuosina 1894–1986 mm. 

tempusten ja modusten näkökulmasta. Rakenneosuuden tuloksista voidaan todeta 

muutama mielenkiintoinen seikka. 

 

     Ensiksi, Hakalan tuloksiin verrattuna oman aineistoni otsikot rakentuvat huomattavasti 

enemmän imperfektiaikamuotoisista otsikoista. Hakalan otsikoissa kautta vuosien 

suosituin tempus on preesens. Omat tulokseni ovat lähes peilikuva: imperfekti on selvästi 

suositumpi, ja vasta toisena tulee preesens. Tällaiset tulokset luovat kuvaa siitä, että 

urheiluotsikoinnissa käytettäisiin enemmän menneen ajan tempusta kuin 

sanomalehtiotsikoinnissa yleensä. Toiseksi, finiittiverbillisten otsikoiden osuus on 

aineistossani kasvanut vuosi vuodelta. Samanlaisia tuloksia on saanut Hakala omassa 

tutkimuksessaan. Näin voidaan siis ajatella, että sanomalehtiotsikoinnissa käytetään yhä 

enemmän otsikoita, jotka sisältävät täydellisen lauseen. Tämä siis siitä huolimatta, että 

sanotaan verbien poisjättämisen olevan luonnollista otsikon tilanpuutteen vuoksi. Näiden 

tutkimusten perusteella tiivistämiseen ei ole ollut aihetta. Voisikin olla mielenkiintoista 

tutkia, onko 2000-luvulle tultaessa painettu yhä enemmän kaksirivisiä pääotsikoita, jotka 

tuovat lisätilaa otsikoille. Kolmanneksi, finiittiverbillisistä otsikoista yhä useampi on 

aktiivimuotoinen. Passiivimuodon käyttö on vähentynyt Niin Hakalan kuin omankin 

tutkimukseni tuloksissa nykypäivää kohti mentäessä. Hakalan tuloksiin verrattuna 

aktiivimuodon käyttö oli vieläkin yleisempää. Neljänneksi, Aamulehden urheiluotsikointi on 

muuttunut 1900-luvun puolivälin jälkeen preesensvoittoisesta otsikoinnista 

imperfektiotsikointiin. 

 



 83 

     Tutkielmani toisessa osassa tarkastelin otsikoideni teemoja. Teemojenkin osalta on 

tapahtunut suuri muutos Aamulehden urheiluaiheisten artikkeleiden otsikoinnissa 1930-

luvulta 2000-luvulle tultaessa. 

 

     Ensiksi, tapahtumakerronta on vähentynyt nykypäivää kohden tultaessa. 1900-luvun 

puoliväliin asti Aamulehden urheiluaiheisten otsikkojen teemat olivat suurelta osin 

tapahtumista kertovia. Toiseksi, henkilökeskeisyys on lisääntynyt otsikoiden teemoissa. 

Siinä missä tapahtumakerronta väheni, henkilökeskeisyys valtasi osuuksia otsikoinnissa 

1900-luvun puoliväli jälkeen yhä enemmän. Kolmanneksi, Aamulehden urheiluotsikointi on 

otsikoiden teemojen ja muodostamisen kannalta monipuolistunut selvästi 1900-

alkupuoliskolta. 

 

     Kun ajatellaan kahden näkökulmani – rakenteen ja teeman – tuloksia yhdessä, 

voitaneen vetää seuraavanlainen johtopäätös: Aamulehden urheiluaiheisten artikkelien 

otsikoinnissa on siirrytty ennakoivasta tapahtumakerronnasta henkilökeskeiseen 

kerrontaan siitä, mitä joku on tehnyt. 

 

     Aineistoni käsitti tässä tutkielmassa ainoastaan urheiluotsikoita. Jatkotutkimuksen 

kannalta voisi olla mielekästä kerätä aineistoa kaikilta Aamulehden osastoilta. Tällöin 

voitaisiin tarkemmin selvittää se, eroavatko Aamulehden urheiluotsikoinnin piirteet lehden 

muusta linjasta vai eivät. 
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